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SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in
der Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und auf der
Verpackung verwendet werden:

@ Information | Niitzliche Zusatz-Informationen zum
Produkt

®© Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen
Schéden aller Art

A\ Vorsicht | Achtung - Geféhrdung kann zu Ver-
letzungen fiihren

A Warnung\J Achtung — Geféhrdun]g! Kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren

® LIEFERUMFANG

= Bedienungsanleitung
= AC-Gleichrichtkabel
= Trommel

= Bremse

= Kabelfixierung

ALLGEMEINE INFO / VORWORT

Vor Inbetriebnahme des Produkts die komplette
Bed'\enung{sanle\'tung sorgféltig durchlesen. Betriebs-
anleitung flr spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
aufbewahren.

Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Produkt und
Gefahren (Verletzungen) fiir den Bediener und andere
Personen entstehen.

Die Bedienungsan\eitung bezieht sich auf gliltige
Normen und Regeln der Europaischen Union. Hierzu
bitte auch die im Ausland landesspezifischen Gesetze
und Richtlinien beachten.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht
zur Verwendung in anderen Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht fiir die Raumbeleuchtung im
Haushalt geeignet und nur zur Verwendung wie

in der Gebrauchsanleitung beschrieben. Eine An-
wendung auBerhalb dieser Information gilt nicht als
best\mmun%sgeméﬁ, dies kann Sachschaden oder
Personenschaden verursachen. Wir tibernehmen keine
Haftung fir Schaden, die durch falschen bzw. nicht
bestimmungsgemaBen Gebrauch entstanden sind.

A ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und

von Personen mit einge-
schrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und mangelndem
Wissen verwendet werden,
wenn sie ber die sichere
Verwendung des Produkts
unterwiesen wurden und

die Gefahren kennen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Pfle-
ge dirfen nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

Kinder vom Produkt und der
Verpackunifernhalten. Das
Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem
Produkt bzw. der Verpackung
spielen.

Augenverletzungen vermei-
den - nie direkt in den Licht-
strahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuch-
ten. Geschieht dies zu lange,
kann durch BIauIichtantei%
eine Netzhautgefahrdung
auftreten.

Niemals an ein an das Strom-
netz angeschlossenes Gerat
mit nassen Handen fassen
oder wenn dieses ins \Wasser
gefallen ist. In diesem Fall
erst die Haussicherung ab-
schalten und anschlieBend
den Netzstecker ziehen.

Niemals in explosionsgefahr-
deter Umgebung einsetzen,
in welcher sich brennbare
FlUssigkeiten, Staub oder
Gase befinden.

Produkt niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten
tauchen.

Anschlussleitung nicht
knicken, spannen oder in
Kontakt mit scharfen Gegen-
standen, Chemikalien oder
Losungsmittel bringen.

Nur eine gut zugangliche
Steckdose benutzen, damit
das Produkt bei einem Stor-
fall schnell vom Stromnetz
getrennt werden kann.
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Alle angeleuchteten Gegen-
stande mussen mindestens

10cm von der Leuchte ent-

fernt sein.

Produkt ausschlieBlich mit
dem im Lieferumfang enthal-
tenen Zubehor verwenden.

Nicht im aufgerollten Zu-
stand mit Netzspannung
verbinden. Erst benutzen,
wenn das komplette Band
abgerollt ist!

Band nach Gebrauch erst ab-
kiihlen lassen, bevor dieses
wieder aufgerollt wird.

Ersetzen Sie das AC-Gleich-
richtkabel nicht durch ein
normales AC-Kabel.

Integriertes Netzteil/Vor-
schaltgerat ist nicht aus-
tauschbar.

Nicht kompatibel mit einem
Dimmer > Keine Dimmfunk-
tion moglich!

Anschluss an eine Stromver-
sorgung, die einen vergleich-
baren Schutzgrad gegen
Eindringung von Staub und
Feuchtigkeit wie der von

der Leuchte bereitgestellte
Schutzgrad gewahrleistet.

Achtung! Strangulierungs-
efahr bei unsachgemalem
insatz.

Das Kabel bzw. flexible
AuBenleitung kann nicht
ausgetauscht werden, bei
Beschadigung Produkt ent-
sorgen.

Die Installationsanleitung

ersetzt nicht die lokalen und
(inter)nationalen Vorschriften
fur elektrische Installationen.

Vor Installation immer vom
Stromnetz trennen.

Es wird die Nutzung eines Fl
im Innen- und AuBenbereich
dringend empfohlen.

Die Verbindung darf nur mit
den mitgelieferten Steck-
verbindern und Dichtungen
hergestellt werden. Das Ende
des LED-Bandes mit einem
anderen LED-Band fest ver-
schraubt sein oder mit der
Endkappe verschlossen wer-
den, um das Eindringen von
Wasser etc. zu verhindern.

Lichtband nicht an Produkte
Enderer Hersteller anschlie-
en.

Lichtband nicht verwenden,
wenn diese abgedeckt oder
in eine Oberflache eingelas-
sen ist.

Lichtband oder Kabel nicht
durch Fenster, Tiiren, Wande
oder andere Gebaudedffnun-
gen fihren.

Nicht in geschlossenen Kisten
oder Gehdusen montieren/
installieren.

A\ GEFAHR VOR BRAND
UND EXPLOSION

Nicht in der Verpackung be-
nutzen.

Produkt nicht abdecken -
Brandgefahr.

Das Produkt niemals extre-
men Belastungen wie z.B.
extreme Hitze, Kalte, Feuer
USW. aussetzen.

© ALLGEMEINE HINWEISE

= Nicht werfen oder fallen lassen.

= Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei
bes%hédigter Abdeckung muss das Produkt entsorgt
werden.
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Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn
die Lebensdauer der LED endet, muss die komplette
Leuchte ersetzt werden.

Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instand-
setzungsarbeiten dirfen nur vom Hersteller oder
einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder
einer vergleichbar qualifizierten Person durchgefuhrt
werden.

Das Trennen des Gerates von der Stromversorgung
nur durch Ziehen am Stecker oder Steckergehause,
nie am Kabel.

Angaben fiir Leuchte und Netzteil sowie Netzspan-
nung an der Steckdose miissen mit dem Typenschild
libereinstimmen.

Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle
gelegt werden oder auf diese Seite umfallen.

LED-BAND

Nicht quetschen oder abschneiden.

Nicht umwickeln oder abdecken.

Nicht biegen (Radius kleiner 8 cm) oder verdrehen.
Nicht an scharfen Metallhaken befestigen, flexible
Halterungen benutzen.

An einem geschiitzten Ort installieren.

Nicht dehnen/ziehen.

ENDKAPPE (A)

= Der IP-Schutz ist nur mit verschlossener Endkappe
sowie gut verschraubter Verbindungen gewahrleistet

= LED-Band darf nicht ohne Endkappe an das Strom-
netz angeschlossen werden

© INBETRIEBNAHME | BEDIENUNG

LED-Band nur im abgerollten Zustand benutzen.
Stecker einstecken: LED-Band leuchtet. Bei Nichtver-
wendung immer ausstecken!

Max. 4 LED-Bander (max. 700 Watt) kénnen mitein-
ander verbunden werden. Hierbei beachten, dass die
Verbindungen richtig fixiert und verschlossen sind.
Nicht fur dauerhafte Nutzung vorgesehen, regelma-
Big ausschalten (nach ca. 4 Stunden Betriebsdauer)
und das Band mind. 10min. abkiihlen lassen.

LED-ENERGIELABEL:

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energie-
effizienzklasse E.

© PFLEGE UND WARTUNG

= Reinigungsarbeiten nur bei gezogenem Netzstecker /
unterbrochener Spannungsversorgung.

= Reinigungsarbeiten nur mit einem leicht feuchten
Tuch durchfiihren, anschlieBend gut trockenreiben.

= Keine harten Biirsten oder scharfen Gegenstande zur
Reinigung verwenden.

© UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, diese sortenrein tber 6rtliche Recyc-
ling-Stellen entsorgen.
Hierzu die jeweilige Verpackungs-Kennzeichnung
beachten (Kunststoffe/Papier/Pappe/Verbund-
stoffe/etc.).
E Das unbrauchbare Produkt gemaB den
Eesetzll_chen Bestimmungen entsorgen. Die |
ennzeichnung , Miilltonne" weist darauf hin,
dass Elektrogerate nicht mit dem normalen Haus-
haltsmill entsorgt werden diirfen. Riickgabe- und
Sammelsysteme in ihrer Gemeinde/Stadt ver-
wenden, an einer speziellen Entsorgungsstelle fiir
Altgerate abgeben oder an den Handler wenden,
bei"dem das Produkt gekauft wurde.
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerdten
(Verkaufsflache min. 400m2) sowie Vertreiber von
Lebensmittel (Verkaufsflache min. 800m?), die
mehrmals im Jahr oder dauerhaft Elektrogeréte
anbieten und bereitstellen, sind verpflichfet, beim
Kauf eines Neugerates das Altgerat unent?eltlich
zurlickzunehmen. Ebenso sind diese verpflichtet,
Kleingeréte (bis zu 3 pro Kalenderjahr) mit keiner
auBeren Abmessung groBer als 25cm zuriickzu-
nehmen, unabhéngig vom Kauf eines Neugerates.
Alle personenbezogenen Daten vor der Riickgabe
bzw. Entsorgung I8schen.

(@ HAFTUNGSAUSSCHLUSSE

Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informa-
tionen kénnen ohne Vorankund\?_ung_geandert werden.
ur di

Wir ibernehmen keine Haftung fur direkte, indirekte,
zuféllige oder sonstige Schaden oder Folgeschaden, die
durch unsachgemaBe Handhabung/falscher Verwen-

dung oder durch Missachtung der’in dieser Bedienungs-

anleitung enthaltenen Informationen entstehen.

C€ Das Produkt entspricht den Anforderungen der
EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fiir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung.

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES

Please take note of the following symbols and words

used in the operating instructions, on the product and

on the packaging:

@ Information | Useful additional information about
the product

© Note | The note warns you of possible damage of
all kinds

/A Caution | Attention — Hazard can lead to injuries

A Warning | Attention — Danger! May result in
serious injury or death

@® CONTENTS
= User manual

= AC rectifier cable
= Reel

= Brake

= Cable fasteners

GENERAL INFO / FOREWORD

These operating instructions contain important
information for the first use and normal operation of
this product, referred to in the following text simply as
lamp or product.

Read through the complete operating instructions
carefully before using the product for the first time.
Keep these operating instructions for future use or for
future users’ reference.

Failure to follow the operating instructions and safet
instructions may result in damage to the product an
hazards (injuries) for the operator and other persons.
The operating instructions refer to applicable standards
and regulations of the European Union. Please also ad-
here to the laws and guidelines specific to your country.

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source and is not
intended for use in other applicafions. The product is
not suitable for household room lighting and only for
use as described in the operating instructions. Use out-
side that stipulated in the information is improper use
and this can result in damage to property or personal
injury. We accept no liability for damage caused by
incorrect or improper use.

A GENERAL SAFETY
INSTRUCTIONS

This product may be used by
children from the age of 8
and by persons with reduced
physical, sensory or mental
abilities or lack of experien-
ce and knowledge, if they
have been instructed on the
safe use of the product and
are aware of the hazards.
Children are not permitted
to play with the product.
Children are not permitted
to carry out cleaning or care
without supervision.

Keep the product and the pa-
ckaging away from children.

This é)roduct is not a toy.
Children should be supervi-
sed in order to ensure that
they do not play with the
product or packaging.
Avoid eye injuries - Never
look directly into the beam
of light or shine it into other
eople’s faces. If this occurs
or too IongH the blue light
portion of the beam can
cause retinal damage.

Never touch a device that is
connected to the mains with
wet hands, or if it has fallen
into water. In this case, first
switch off the house circuit
breaker and then pull out the
mains plug.

Do not expose to potenti-
ally explosive environments
where there are flammable
liquids, dusts or gases.

Never submerge the product
in water or other liquids.

Use only an easily acces-
sible mains socket so that
the product can be quickly
disconnected from the mains
in the event of a fault.

All'illuminated objects must
be at least 10cm away from
the lamp.

Use the product exclusiveg
with the accessories included
with it.

Do not connect to mains
voltage when rolled up. Only
use when the entire tape has
been unrolled!

Allow the tape to cool down

after use before rolling it up
again.




Do not replace the AC
rectifier cable with a normal
AC cable.

The integrated power supply/
ballast is not replaceable. Not
compatible with a dimmer

> No dimming function
possible!

Connect to a power supplly
that provides a comparable
degree of protection against
the ingress of dust and mois-
ture as that provided by the
luminaire.

Caution! Risk of strangula-
tion if used improperly.

The cable or flexible external
cable cannot be replaced;
dispose of the product if
damaged.

The installation instructions
do not replace local and
(inter)national regulations for
electrical installations.

Always disconnect from the
mains before installation.

The use of a residual current
device (RCD) is strongly re-
commended for both indoor
and outdoor use.

Connections must only be
made using the connectors
and seals supplied. The end
of the LED strip must be
securely screwed to another
LED strip or sealed with the
end cap to prevent the in-
gress of water, etc.

Do not connect the LED
strip to products from other
manufacturers.

Do not use the LED strip if it
is covered or recessed into a
surface.

Do not route the LED strip

or cable through windows,
doors, walls or other building
openings.

Do not fit or install in enclo-
sed boxes or housings.

A DANGER OF FIRE AND
EXPLOSION

Do not use while still in the
packaging.

Do not cover the product -
risk of fire.

Never expose the product to
extreme conditions, such as
extreme heat/cold etc.

© GENERAL INFORMATION

= Do not throw or drop
= The LED cover cannot be replaced. If the cover is
damaged, the product must be disposed of.

= The LED light source cannot be replaced. If the LED
has reached the end of its service life, the complete
lamp must be replaced.

= Do not open or modify the product! Repair work
shall only be carried out by the manufacturer or by a
service technician appointed by the manufacturer or
by a similarly qualified person.
= Disconnect the device from the power supply only
bg pulmg on the plug or plug housing, never on
e cable.

= Information for the light and mains adapter as well
as mains voltage on the socket must match with
the type plate.

= The lamp shall not be placed face-down or allowed
to topple face-down.

LED-STRIP

= Do not crush or cut.
= Do not wrap or cover.
= Do not bend (radius less than 8 cm) or twist.

= Do not attach to sharp metal hooks; use flexible
brackets.

= Install in a protected location.
= Do not stretch or pull.

END CAP (A)

= |P protection is only guaranteed if the end cap is
securely fitted and the connections are properly
screwed in place

= The LED strip must not be connected to the mains
without an end cap

@ FIRST USE | OPERATION

= Only use the LED strip when it is unrolled.

= Plug in the connector: the LED strip will light up.
Always unplug when not in use!

= Amaximum of 4 LED strips (max. 700 Watt) can be
connected together. Ensure that the connections are
properly secured and sealed.

= Not intended for continuous use; switch off regularly

(after approx. 4 hours of operation) and allow the
strip to cool for at least 10 minutes.

LED ENERGY LABEL:

This product contains a light source of energy efficiency
class E.

© CARE AND MAINTENANCE

- Carrg out cleaning tasks only when the mains plug
has been pulled out / when the power supply has
been disconnected.

= Clean only with a slightly damp cloth, then rub it dry.

= Do not use hard brushes or sharp objects for
cleaning.

© ENVIRONMENTAL INFORMATION |
DISPOSAL

The packaging is made from environmenta!y
friendly materials, which should be disposed of
separately at local recycling centres.

Please observe the respective packaging labelling

(pla)stics/paper/cardboard/composite materials/

etc.).

ﬁ Di5ﬁose of the unusable product in accordance
with legal Igrovisions. The , rubbish bin" symbol
indicates that electrical aﬁpliances must not be
disposed of with normal household waste. Use

return and collection systems in your local area/

ity, take them to a special disposal site for old
appliances, or contact the retailer where you
purchased the product.

Distributors of electrical and electronic equipment

(sales area min. 400 m2) and distributors of food

(sales area min. 800 m?) who offer and supply

electrical equipment several times a year or on

a permanent basis are obliged to take back the

old equipment free of charge when a new device

is purchased. They are also obliged to take back
small appliances {up to 3 per calendar year) with
no external dimensions greater than 25 cm, re-
gardless of whether a new appliance is purchased.

Delete all personal data before returning or dis-

posing of the device.

© LIABILITY DISCLAIMER

The information contained within these operating
instructions can be changed without prior notification.
We accept no liability for direct, indirect, incidental or
other damage or consequential damage arising though
improper handling/use or through disregard of the in-
formation contained within these operating instructions.

C€ The product complies with the requirements from
the EU directives.
Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.



SEGURIDAD - DECLARACION DE INDICACION

Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que
se emplearan en las instrucciones de servicio, en el
producto y en el embalaje:

@ Informacion | Informaciones practicas adicionales
sobre el producto

© InqicacidnJ Esta indicacion avisa de posibles
dafios de todo tipo

A\ Cuidado | Atencion - peligro de sufrir lesiones

A Aviso | jAtencion, peligro! Puede tener como
consecuencia heridas graves o la muerte

@ CONTENIDO DEL ENVIO:
= Manual de instrucciones

= Cable rectificador de CAa CC
= Dispositivo de enrollado

= freno

= Soporte para el cable

INFORMACIONES GENERALES / PROLOGO

Estas instrucciones de servicio contienen informaciones
importantes relativas al empleo y al servicio de este
producto que, en adelante, se denominara simplemente
Jlampara” o, producto”.

Antes de la puesta en servicio del producto lea integ-
ramente y a fondo las instrucciones de servicio. Guarde
las instrucciones de servicio para usos posteriores 0
para el siguiente propietario.

En caso de no observarse las instrucciones de servicio y
las indicaciones de seg]uridad podrian darse dafios en el
producto y correrse peligros (heridas) que afectarian al
usuario y otras personas.

Las instrucciones de servicio son relativas a las normas
y reglas vigentes en la Unién Europea. A este respecto
sirvase observar las leyes y directivas especificas de los
paises extranjeros.

USO PRESCRITO

El producto se ha concebido como fuente de luz movil
y no estd destinado a otras aplicaciones. El producto
no es adecuado para iluminar ambientes domésticos

y debe utilizarse como se describe en las instrucciones
de uso. Un uso diferente a lo indicado sera considerado
como no conforme a lo previsto y puede ocasionar
dafios materiales o lesiones personales. No asumimos
ningn t\’lpo de responsabilidad por los dafios causados
debido al uso incorrecto o no conforme a lo previsto.

A INDICACIONES
DE SEGURIDAD
GENERALES

Este producto puede ser
utilizado por nifios a partir
de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoria-
les 0 mentales reducidas o
con falta de experiencia si se
les informa de su empleo se-
c[;uro y conocen sus peligros.

0s nifos no deben jugar con
el producto. La limpieza y los
cuidados no deben correr a
cargo de los nifios sin vigilan-
cia.

Mantenga a los nifios
alejados del producto y de su
embalaje. El producto no es
un juguete. Los nifios deben
estar vigilados para garanti-
zarse que no jueguen con el
producto o el embala-je.

Evitar las heridas de los ojos;
no mirar directamente en
el haz de luz ni alumbrar el
rostro de otras personas. Si
esto sucediera durante un
tiempo excesivo, se podria en
eligro la retina por causa de
a porcién de luz azul.

No tocar nunca un dispo-
sitivo conectado a la red

de corriente con las manos
mojadas o si és-te hubiera
caido al agua. En este caso
debe desconectarse primero
el sequro o fusible de toda la
casa y desenchufar sequida-
mente.

No emplear nunca en entor-
nos susceptibles de explo-
sion, donde se encuentren
liquidos infla-mables, polvos
0 gases.

No sumerja el producto nun-
Ca en agua u otros liquidos.

Emplee solo una toma bien
accesible para que el produc-
to pueda desconectarse de la
red de corriente inmediata-
mente en caso de fallo.

Todos los objetos ilumi-
nados deben encontrarse
minimamente a 10 cm de la
lampara.

Emplear el producto sélo con
los accesorios que formen
parte del volumen de sumi-
nistro.
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No conecte la tension de
red cuando esté enrollada.
i Utilicela solo cuando la
cinta esté com-pletamente
desenrollada!

Deje que la cinta se enfrie
después de su uso antes de
volver a enrollarla.

No sustituya el cable rectifi-
cador de CA por un cable de
CA normal.

La fuente de alimentacion
integrada/el balasto no son
intercambiables.

No es compatible con un
regulador de intensidad >
iNo es posible la funcion de
regulacién!

Conéctelo a una fuente de
alimentacion que garantice
un grado de proteccion
contra la entra-da de polvo
y humedad comparable al
grado de proteccion propor-
cionado por la luminaria.

jAtencion! Peligro de estran-
ulamiento si se utiliza de
orma incorrecta.

El cable o el cable flexible ex-
terior no se pueden sustituir;

si estan danados, deseche el

pro-ducto.

Las instrucciones de insta-
lacion no sustituyen a las
normas locales e (inter)
nacionales para instalaciones
eléctricas.

Desconecte siempre de la red
eléctrica antes de la instala-
con.

Se recomienda encarecida-
mente el uso de un interrup-
tor diferencial (FI) tanto en
interiores como en exteriores.

La conexion solo debe
realizarse con los conectores
y juntas suministrados. El
extremo de la tira LED debe
atornillarse firmemente a
otra tira LED o cerrarse con
un tapén terminal para evitar
la entrada de agua, etc.

No conecte la tira LED a pro-
ductos de otros fabricantes.

No utilice la tira LED si esta
cubierta 0 empotrada en una
superficie.

No haga pasar la cinta LED
ni el cable a través de venta-
nas, puertas, paredes u otras
aberturas del edificio.

No la monte ni la instale en
carcasas o cajas cerradas.

A PELIGRO DE INCENDIO
Y EXPLOSION

No lo emplee en su embalaje.

No cubra el producto; peligro
de incendio.

El producto no debe someter-
se nunca a esfuerzos extre-
mos como, por ejemplo, calor
y frio intensos, fuego, etc.

© INDICACIONES GENERALES

= No arrojar ni dejar caer

= La cobertura del LED no es substituible. Si se dafia la
cobertura, debe desecharse el producto.

= La fuente de luz del LED no es substituible. Cuando
concluya la vida (til de la fuente de luz o bombilla,
debe substituirse la lampara completa.

= iNo abrir ni modificar el producto! Las reparaciones
solo deben ser llevadas a cabo por el fabricante o
por un técnico de servicio por él encargado o por una
persona cualificada de modo semejante.

= Desconecte el dispositivo de la red de corriente solo
tirando del enchufe o desde el compartimento del
conector, nunca tirando del cable.

= Las indicaciones relativas a la [ampara, el blogue de
alimentacion asi como la tension de red de la toma
de corriente deben coincidir con lo indica-do en la
placa de tipo.

= Lalampara no debe colocarse por el lado de la
fuente de luz o caer por este lado.
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TIRA-LED

No apretar ni cortar.

No enrollar ni cubrir.

No doblar (radio inferior a 8 cm) ni torcer.
No fijar a ganchos metalicos afilados, utilizar
soportes flexibles.

Instalar en un lugar protegido.

No estirar ni tirar.

TAPON FINAL (A)

La proteccion IP solo esta garantizada si el tapon
final esta cerrado y las conexiones estan bien
atornilladas

La tira de LED no debe conectarse a la red eléctrica
sin el tapon terminal

(© PUESTA EN SERVICIO | SERVICIO

Utilice la cinta LED solo cuando esté desenrollada.
Enchufe el conector: la cinta LED se jluminara.
iDesenchufela siempre que no la utilice!

Se pueden conectar entre si un maximo de 4 cintas
LED (max. 700 Watt). Asegurese de que las conexio-
nes estén bien fijadas y cerradas.

No estd disefiada para un uso continuo, apaguela
regularmente (tras unas 4 horas de funcionamiento)
y deje que la tira se enfrie durante al menos 10
minutos.

ETIQUETA ENERGETICA DEL LED:

Este producto contiene una fuente de luz de clase de
eficiencia energética E.

(© MANTENIMIENTO Y CUIDADOS

Los trabajos de limpieza solamente deben Ilevarse
a cabo con el enchufe retirado e interrumpiendo el
suministro de tension

Los trabajos de limpieza solo deben realizarse con un

E_aﬁo ligeramente humedecido; sequidamente secar
ien frotando.

No emplear para la limpieza ning(n cepillo duro ni
objeto agudo alguno.

© INDICACION RELATIVA AL MEDIO

AMBIENTE | ELIMINACION

El emba\a{'e esta fabricado con materiales respe-
tuosos del medioambiente que deben desecharse
por separado en los puntos de reciclaje locales.
Para ello, tenga en cuenta el etiquetado corre-
spondiente del embalaje (plastico/papel/carton/
materiales compuestos/etc.).

E Deseche el producto inutilizable de acuerdo con

las disposiciones legales. La etiqueta «cubo de ba-

sura» indica que los aparatos eléctricos no deben
desecharse junto con la basura doméstica normal.
Utilice los sistemas de devolucion y recogida de
su municipio/ciudad, lleve el producto a un punto
de eliminacion especial para aparatos usados o
ﬁt’)ngase en contacto con el distribuidor a quien le
aya comprado el producto.
Los distribuidores de aparatos eléctricosg
electronicos (superficie de venta min. 400 m2)
y los distribuidores de alimentos (superficie de
venta min. 800 m2) que ofrecen y suministran
aparatos eléctricos varias veces al afio o de forma
Fermaneme estan obligados a aceptar sin coste
a devoluci-on del aparato usado al comprar
un aparato nuevo. Asimismo, estan obligados a
recoger electrodomésticos pequefios (hasta 3
por afo natural) cuyas dimensiones exteriores no
superen los 25 cm, independientemente de si se
ha comprado un aparato nuevo.
Elimine todos los datos personales antes de
devolver o desechar el producto.

(@ EXCLUSION DE RESPONSABILIDAD

Las informaciones contenidas en este manual de
instrucciones se pueden modificar sin aviso previo.
No aceptamos ninguna responsabilidad por los
dafios directos, indirectos, casuales o de otro tipo ni
por los dafios resultantes que se originen por una
manipulacion inapropiada o erronea o por no tener
en cuenta las informaciones contenidas en estas
instrucciones de servicio.

C€ El producto observa las exigendias de las directivas
dela UE.

Reservado el derecho a introducir cambios técnicos. No aceptamos ninguna
responsabilidad por errores de impresign.

SECURITE - EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation
suivants qui sont utilises dans le mode d'emploi, sur le
produit et sur I'emballage :

@® Information | Informations supplémentaires utiles
sur le produit

© Remarque | Cette remarque avertit contre des
dommages possibles de tout type

A\ Prudence | Attention - le risque peut entrainer des
blessures

A Avertissement | Attention — danger | Peut
entrainer des blessures graves, voire la mort

(® CONTENU DE LA LIVRAISON

= Mode d'emploi

= (Cable de redressement CA
= Enrouleur
= Frein

= Fixation de cable

INFORMATIONS GENERALES / AVANT-PROPOS

Ce mode d'emploi contient des informations importan-
tes sur I'utilisation et la mise en service de ce produit,
ci-aprés appelé lampe ou produit.

Avant la mise en service du produit, lisez attentivement
le manuel d'utilisation complet. Conservez ce mode
d'emploi en vue d'une utilisation ultérieure ou pour le
prochain propriétaire du produit.

Des dommages peuvent étre causés sur le produit

et des risques (blessures) peuvent apparaitre pour
I'utilisateur et d'autres personnes en cas de non-respect
du mode d'emploi et des consignes de sécurité.

Le mode d'emploi se référe aux normes et réglement-
ations en vigueur dans |'Union européenne. Respectez
a ce propos g’ﬁqlemem les législations et directives
spécifiques & I'étranger.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est
pas congu pour d'autres applications. Le produit n'est
pas congu pour |'éclairage ambiant a la maison et
uniquement pour une ufilisation telle que décrite dans
le mode d'emploi. Une utilisation en dehors de ces
informations est considérée comme non conforme,
cela peut entrainer des dommages matériels ou des
blessures sur les personnes. Nous n'endossons aucune
responsabilité pour les dommages qui résultent d'une
utilisation incorrecte ou d'une utilisation non conforme
aux prescriptions.

A CONSIGNES DE
SECURITE GENERALES

Ce produit peut étre utilisé
par des enfants a partir de

8 ans et par des personnes
avec des capacites physiques,
sensorielles ou intellectuelles
limitées ou avec un manque
d'expérience et de connais-
sances si elles sont surveil-
lées ou si elles ont été instrui-
tes concernant |'utilisation de
sécurité du produit et si elles
connaissent les dangers. Les

enfants ne doivent pas jouer
avec le produit. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du
produit et de I'emballage. Le
Eroduit n'est pas un jouet.

es enfants de-vraient étre
surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec le
produit ou I'emballage.

Eviter les lésions oculai-

res — Ne jamais regarder
directement dans le faisceau
lumineux ou ne jamais éc-
lairer des personnes dans le
visage. Si cela se produit de
manliere prolongeée, la part de
lumiére bleue peut causer un
risque pour la rétine.

Ne jamais toucher un
appareil raccordé au réseau
électrique avec les mains
mouillées ou si 'appareil est
tombé dans I'eau. Dans ce
cas, couper tout d'abord le
disjoncteur de la maison, puis
débrancher la fiche secteur.

Ne jamais utiliser dans un
environnement explosible

ou se trouvent des liquides
inflammables, de la poussiere
ou des gaz.

Ne jamais plonger le produit
dans I'eau ou dans un autre
liquide.

Toujours utiliser une prise
bien accessible afin de pou-
voir débrancher le produit du
réseau électrique en cas de
défaut.




Tous les objets éclairés doi-
vent étre a une distance d'au
moins 10 cm de la lampe.
N'utiliser le produit qu'avec
les accessoires compris dans
'étendue de la livraison.

Ne pas brancher a la tension
secteur lorsque le ruban est
enroulé. Ne ['utiliser qu'une
fois le ruban enti-erement
déroulé !

Apres utilisation, laisser
refroidir le ruban avant de le
réenrouler.

Ne pas remplacer le cable
redresseur CA par un cable
CA normal.

Le bloc d'alimentation/ballast

intégré n'est pas remplagable.

Non compatible avec un’
variateur > aucune fonction
de variation possible !

Raccordement a une alimen-
tation électrique garantissant
un degré de protection
contre la pénétration de
poussiere et d'humidité
comparable a celui fourni par
le luminaire.

Attention ! Risg
lement en cas
incorrecte.

Le cable ou le conduit exté-
rieur flexible ne peut pas étre
remplacé. En cas de domma-
ge, Jeter le produit.

Les instructions d'installation
ne remplacent pas les régle-
mentations locales et (inter)
nationales relati-ves aux
installations électriques.

Toujours debrancher du
secteur avant 'installation.

ue d'étrang-
‘utilisation
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L'utilisation d'un disjoncteur
différentiel (FI) est vivement
recommandée, tant a l'intér-
ieur qu'a I'extérieur.

Le raccordement ne doit étre
effectué qu'a I'aide des con-
necteurs et des joints fournis.
L'extrémité de la bande LED
doit étre solidement vissée

a une autre bande LED ou
fermée a |'aide d'un embout
afin d'empécher toute in-
filtration d'eau, etc.

Ne pas raccorder la bande
lumineuse a des produits
d'autres fabricants.

Ne pas utiliser le ruban
lumineux s'il est recouvert ou
encastré dans une surface.

Ne pas faire passer le ruban
lumineux ou le cable a
travers des fenétres, des
portes, des murs ou d'autres
ouvertures du batiment.

Ne pas monter/installer dans
des caissons ou des boitiers
fermés.

ARISQUE D'INCENDIE
ET D’EXPLOSION

Ne pas utiliser dans I'embal-
lage.

Ne pas couvrir e produit -
risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a
des sollicitations extrémes, par
ex. chaleur, froid extréme, etc.).

Ne pas utiliser sous la pluie
ou dans des pieces humides.

(© REMARQUES GENERALES

= Ne pas jeter ou laisser tomber

= Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé.
§i_|e_cquvercle est endommagé, le produit doit étre
éliminé.

= La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

A la fin de la durée de vie de la LED, vous devez
remplacer toute la lampe.
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= Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux
de réparation ne doivent étre effectués que par le
fabricant ou par un technicien de service chargé
de ce travail par le fabricant ou par une personne
qualifiée de maniére similaire !

= Pour la coupure de |'appareil de I'alimentation
électrique, toujours tirer sur la fiche du connecteur et
jamais sur le cable.

= Les indications concernant la lampe et |'alimentation
ainsi que la tension de réseau sur la prise doivent
correspondre a la plaque signalétique.

= Lalampe ne doit pas étre posée sur le coté de la
source lumineuse ou tomber de ce coté.

BANDE-LED

= Ne pas écraser ni couper.

= Ne pas enrouler ni recouvrir.

= Ne pas plier (rayon inférieur a 8 cm) ni tordre.

= Ne pas fixer a des crochets métalliques pointus,
utiliser des supports flexibles.

= Installer dans un endroit protégé.

= Ne pas étirer/tirer.

EMBOUT (A)

= La protection IP n'est garantie que si 'embout est
fermé et si les raccords sont correctement vissés

= Le ruban LED ne doit pas étre branché sur le secteur
sans embout de protection

(@ MISE EN SERVICE| UTILISATION

= Utilisez la bande LED uniquement lorsqu'elle est
déroulée.

= Branchez la fiche : la bande LED s'allume. Débran-
chez-la toujours lorsque vous ne 'utilisez pas !

= Vous pouvez connecter jusqu'a 4 bandes LED (max.
700 Watt) entre elles, Veillez & ce que les connexions
soient correctement fixées et fermees.

= Non prévu pour une utilisation continue, éteindre
régulierement (aprés environ 4 heures de fonctionne-
ment) et laisser refroidir la bande pendant au moins
10 minutes.

LABEL ENERGETIQUE LED :

Ce produit contient une source lumineuse avec la classe
d'efficacité énergétique E.

© ENTRETIEN ET MAINTENANCE

= N'effectuer les travaux de nettoyage qu‘avec la
fiche secteur débranchée / la tension d'alimentation
coupée.

= N'effectuer les travaux de nettoyage qu'avec un
chiffon légérement humide, puis bien essuyer pour
sécher.

= Ne pas utiliser de brosse dure ou d'objet acéré pour
le nettoyage.

© IREMARQUE CONCERNANT
L'ENVIRONNEMENT | ELIMINATION

L'emballage est composé de matériaux respectu-
eux de |'environnement, qui doivent étre triés et
éliminés dans les centres de recyclage locaux.
A cet effet, respecter les indications figurant sur
I'emballage (plastique/papier/carton/matériaux
composites/etc.).

ﬁf Eliminez le produit inutilisable conformément aux
dispositions légales. La mention « poubelle »
indique que les appareils électriques ne doivent
pas étre Jetés avec les ordures ménageres
normales. Utilisez les systemes de refour et de
collecte dans votre commune/ville, déposez-les
dans un centre de collecte spécial pour les
appareils usagés ou adressez-vous au revendeur
auprés duquel vous avez acheté le produit.
Les distributeurs d'appareils électriques et élec-
troniques (surface de vente d'au moins 400 m2)
ainsi que les distributeurs de denrées alimentaires
(surface de vente d"au moins 800 m2) qui propo-
sent et fournissent plusieurs fois par an ou en per-
manence des appareils électriques sont tenus de
reprendre gratuitement les anciens appareils lors
de I'achat d'un appareil neuf. Ils sont egalement
tenus de reprendre les petits appareils ausqu'é 3

par année civile) dont les dimensions extérieures
ne dépassent pas 25 cm, indépendamment de
I"achat d'un nouvel appareil.

Supprimer toutes les données personnelles avant
la restitution ou la mise au rebut.

© EXCLUSIONS DE RESPONSABILITE

Les informations fournies dans ce mode d'emploi
peuvent étre modifiées sans notification préalable. Nous
n‘endossons aucune responsabilité pour les dommages
ou dommages conséquents directs, indirects, acciden-
tels ou autre causés par la manipulation inappropriée
/'utilisation incorrecte ou par le non-respect des
informations fournies dans ce mode d'emploi.

C€ Le produit est conforme aux exigences des
directives européennes.

Sous réserve de modifications techniques. Nous n'endossons aucune responsabilté pour
les erreurs d‘impression.
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SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE
Osservare i sequenti simboli e termini utilizzati nelle
istruzioni per ['uso, sul prodotto e sulla confezione:

@® Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul
prodotto

@© Nota | Questa nota awvisa su possibili danni di
qualsiasi tipo

/A Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!
A Avvertimento | Attenzione — Pericolo! Pud
provocare lesioni gravi o letali

® CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
= Manuale d'uso

= Cavo raddrizzatore CA-CC

= Avvolgitore

= Freno

= Supporto per cavo

INFORMAZIONI GENERALI / PREMESSA

Le presenti istruzioni contengono importanti informa-
zioni relativamente all‘utilizzo e alla messa in funzione
del seguente prodotto, denominato di seguito solo
lampada e prodotto.

Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere accu-
ratamente il manuale d'uso per intero. Conservare le

istruzioni per un uso futuro o per i proprietari successivi.

La mancata osservanza delle presenti istruzioni per
I'uso e delle awvertenze di sicurezza puo provocare
danni al prodotto e pericoli (lesioni) per I'utente e altre
perso-ne.

Le istruzioni per I'uso fanno riferimento alle norme
eregole in viglore nell'Unione Europea. Osservare in
merito anche le leggi e le direttive specifiche del paese
estero di destinazione.

IMPIEGO APPROPRIATO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile e non & con-
cepito per scopi diversi. Il prodotto non & concepito per
I'illuminazione di ambienti domestici e va utilizzato sol-
tanto come descritto nelle istruzioni per I'uso. Qualsiasi
altro impiego che sia diverso dalla destinazione d'uso
prevista ¢ da considerarsi inappropriato e quindi puo
provocare danni a cose o persone. Non ci assumiamo
alcuna responsabilita per danni provocati da un uso
errato o inadeguato.

A AVVERTENZE DI
SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non puo
essere utilizzato da bambini
di eta inferiore a 8 anni e da
persone con facolta fisiche,
sensoriali 0 mentali limit-
ate 0 senza la necessaria
esperienza e conoscenza, a
meno che non siano state
istruite sull'uso in sicurezza
del prodotto e informate sui
pericoli connessi. | bambini
non devono giocare con il
prodotto. Non affidare pulizia
e manutenzione ai bambini
se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e |'im-
ballo fuori dalla portata dei
bambini. Il prodotto non

e un giocattolo. | bambini
devono essere sorvegliati per
accertarsi che non usino il
prodotto e I'imballo come un
giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi -
non fissare mai direttamente
il raggio luminoso né diriger-
lo sul'viso di altre persone.
Un'esposizione prolungata
alle Barticelle di luce blu po-
trebbe danneggiare la retina.

Non toccare mai un apparec-
chio collegato alla rete elet-
trica con [e mani bagnate o
qualora sia caduto in acqua.
In questo caso, disinserire pri-
ma il fusibile generale, quindi
scollegare la spina elettrica.
Non impiegare mai in am-
bienti a rischio di esplosione,
in cui sono presenti liquidi,
polveri o gas in-fiammabili.
Non immergere mai il pro-
dotto in acqua o altri liquidi.

Utilizzare soltanto una presa
elettrica facilmente acces-
sibile per poter scollegare

il prodotto rapidamen-te
dalla rete elettrica in caso di
anomalia.

Tutti gli oggetti illuminati
devono trovarsi ad almeno
10 cm di distanza dalla
lampada.

Utilizzare il prodotto esc-
lusivamente insieme agli
accessori forniti in dotazione.

Non collegare alla rete
elettrica quando ¢ arrotolato.

DE| GB | ES|FR|IT|NL|PT|BG|BS|CZ|DK|HR|HU|PL|RO|SK|SI|SR

Utilizzare solo dopo aver
srotolato completamente il
nastro!

Dopo I'uso, lasciare raff-
reddare il nastro prima di
riavvolgerlo.

Non sostituire il cavo di
alimentazione CA con un
normale cavo CA.

L'alimentatore/ballast integ-
rato non é sostituibile.

Non compatibile con un
dimmer > Nessuna funzione
di regolazione dell'intensita
luminosa possibile!

Collegare a un'alimentazione

elettrica che garantisca un
rado di protezione contro

a penetrazione di polvere e

umidita paragonabile a quel-

lo fornito dalla lampada.

Attenzione! Pericolo di
strangolamento in caso di
uso improprio.

Il cavo o il cavo esterno
flessibile non pud essere sos-
tituito; in caso di danneggia-
mento, smaltire il pro-dotto.

Le istruzioni di installazione
non sostituiscono le norme
locali e (inter)nazionali relati-
ve agli impianti elet-trici.
Scollegare sempre dalla rete
elettrica prima dell‘installa-
zione.

Si raccomanda vivamente
I'uso di un interruttore diffe-
renziale (Fl) sia in ambienti
interni che esterni.

Il collegamento deve essere
effettuato esclusivamente
con i connettori e le guarni-

zioni in dotazione. L'estre-
mita della striscia LED deve
essere fissata saldamente
con viti a un'altra striscia
LED oppure chiusa con un
tappo terminale per impedire
'ingresso di acqua ecc.

Non collegare la striscia LED
a prodotti di altri produttori.

Non utilizzare la striscia LED
se & coperta 0 incassata in
una superficie.

Non far passare la striscia
LED o il cavo attraverso
finestre, porte, pareti o altre
aperture dell'edificio.

Non montarla/installarla in
involucri o scatole chiusi.

A PERICOLO DI INCENDI
ED ESPLOSIONI

Non utilizzarlo all'interno
della confezione.

Non coprire il prodotto —
pericolo d'incendio.

Non esporre mai il prodotto
a sollecitazioni estreme, ad
es. caldo o freddo estremo,
incendio ecc.

(© NOTE GENERALI

= Non lanciarla o farla cadere

= La copertura del LED non ¢ sostituibile. Se la copertu-
ra € danneggiata, smaltire il prodotto.

= La fonte luminosa del LED non ¢ sostituibile. Nel
momento in cui la durata di vita del LED si conclude,
& necessario sostituire tutta la lampada.

= Non aprire né modificare il prodotto! | lavori di ripa-
razione devono essere effettuati esclusivamente dal
produttore o da un tecnico di assistenza incaricato
dal Fr_odunor_e, oppure da una persona dotata di una
qualifica equivalente.

= Per scollegare il dispositivo dall'alimentazione
elettrica, firare sempre il connettore o il relativo
alloggiamento, mai il cavo.

= | dati relativi alla lampada e all'alimentatore, nonché
la tensione di rete riportata sulla presa elettrica
devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta
dei dati tecnici.

= Lalampada non deve essere collocata sul lato della
fonte luminosa né cadere su questo lato.
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NASTRO LED

= Non schiacciare né tagliare.

= Non awvolgere né coprire.

= Non piegare (raggio inferiore a 8 cm) né torcere.

= Non fissare a ganci metallici appuntiti, utilizzare
supporti flessibili.

= Installare in un luogo protetto.

= Non allungareftirare.

CAPPUCCIO TERMINALE (A)

= La protezione IP ¢ garantita solo se il cappuccio
terminale ¢ chiuso e i collegamenti sono ben avvitati

= Il nastro LED non deve essere collegato alla rete
elettrica senza il tappo terminale

© MESSA IN FUNZIONE| IMPIEGO

= Utilizzare il nastro LED solo quando & srotolato.
Inserire la spina: il nastro LED si illumina, Quando
non viene utilizzato, scollegarlo sempre dalla presa!
E€ossibile collegare tra loro un massimo di 4 nastri
LED (max. 700 Watt). Assicurarsi che i collegamenti
siano fissati e chiusi correttamente.

Non & previsto per un uso continuativo, spegnere
regqlarmenteé opo circa 4 ore di funzionamento) e
lasciare raffreddare la striscia per almeno 10 minuti.

ETICHETTA ENERGETICA LED:

Questo prodotto comprende una fonte luminosa appar-
tenente alla classe di efficienza energetica E.

@ PULIZIA E MANUTENZIONE

= Effettuare i lavori di pulizia esclusivamente con il
connettore di rete scollegato, ovvero con |'alimenta-
zione elettrica disinserita.

= Effettuare la pulizia esclusivamente con un panno
leggermente inumidito, infine asciugare a fondo.

= Non utilizzare per la pulizia spazzole dure od oggetti
taglienti.

© NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO

L'imballaggio & realizzato con materiali ecologici
che possono essere smaltiti separatamente presso
i centri di riciclaggio locali.

A tal fine, attenersi alle indicazioni riportate
sull'imballaggio (plastica/carta/cartone/materiali
compositi/ecc.).

X Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le
disposizioni di legge. Il contrassegno “bidone
dell'immondizia” indica che le apparecchiature
elettriche non si devono smaltire insieme ai
normali rifiuti domestici. Smaltire il prodotto
presso i centri di ritiro e raccolta del proprio
comune o presso un centro di raccolta speciale per
apparecchiature usate, oppure rivolgersi al
rivenditore presso il quale si € acquistato il
prodotto.
| distributori di apparecchi elettrici ed elettronici
(area di vendita minima 400 m2) e i distributori di
generi alimentari (area di vendita minima 800 m2)
che offrono e mettono a disposizione apparecchi
elettrici pit volte all’anno o in modo permanente
sono tenuti a ritirare ﬂratunameme I'apparecchio
usato al momento dell'acquisto di un apparecchio
nuovo. Allo stesso modo, sono tenuti a ritirare
gli apparecchi di piccole dimensioni (fino a 3 per
anno solare) con dimensioni esterne non superiori
a 25 cm, indipendentemente dall’acquisto di un
nuovo apparecchio.

Cancellare tutti i dati personali prima della
restituzione o dello smaltimento.

© ESCLUSIONI DI RESPONSABILITA

Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per
I'uso possono essere modificate senza preawviso. Non
ci assumiamo nessuna responsabilita per danni diretti,
indiretti, casuali o di qualsiasi altro genere, riconducibili
a un utilizzo scorretto dell'apparecchio o alla mancata
osservanza delle informazioni contenute in queste
istruzioni per I'uso.

C € 1l prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE.

Con isenva di modifiche tecriche. Non ciassumiamo nessuna responsabilta per
eventuali errori di stampa

VEILIGHEID - TOELICHTING BIJ DE
AANWIJZINGEN
Houd rekening met onderstaande tekens en woorden,

die in de gebruiksaanwijzing, op het product en op de
verpakking gebruikt worden:

@® Informatie | Nuttige aanvullende informatie over
het product

© Or)merking | Deze opmerking waarschuwt voor
allerlei mogelijke schade

A\ Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel
worden veroorzaakt

A Waarschuwing | Let OE— risico! Kan zeer ernstig
of fataal letsel veroorzaken

@ LEVERINGSOMVANG:

= Gebruiksaanwijzing

= Wisselstroom-gelijkstroomkabel
= Oprolmechanisme

= Rem

= Kabelhouder

ALGEMENE INFORMATIE/VOORWOORD

Deze gebruiksaanwizing bevat belangrijke informatie
voor hiet gebruik en in ebruikstellir&g van dit product,
hiernaar lamp c.q. product genaamd.

Lees voordat u het product in gebruik neemt de
complete gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar
deze gebruikersaanwijzing voor later gebruik of voor de
volgende eigenaar.

Bij het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsinstructies kan er'schade aan het
product en gevaar (letsel) voor de gebruiker en andere
perso-nen ontstaan.

De gebruiksaanwijzing heeft betrekking op de geldige
normen en regels van de Europese Unie. Hier-voor ook
de landspecifieke wetten en richtlijnen in het buitenland
in acht nemen.

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet
bestemd voor het gebruik in andere toepassingen.

Het ﬁroduct is niet geschikt als kamerverlichting in

het huishouden en mag uitsluitend worden gebruikt
zoals beschreven in dedgebruiksaanwijzing. en andere
toepassing dan vermeld in deze informatie ?eldt als
ongeoorloofd. Dit kan materiéle schade en lichamelijk
letsel veroorzaken. Wij kunnen niet aansprakelijk wor-
den gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist
of ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

A ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOOR-
SCHRIFTEN

Dit product mag door kin-
deren vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of men-
tale vermogens of weinig
ervaring en/of kennis worden
gebruikt indien zij onder toe-
zicht staan of over een veilig
gebruik van het apparaat
worden geinstrueerd en de
mogelijke gevaren kennen.
Kinderen mogen niet met het

product spelen. De reiniging
en het onderhoud niet door
kinderen laten uitvoeren als
Zij niet onder toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt
van het product en de ver-
pakking. Het product is geen
speelgoed. Bij kinderen moet
erop worden gelet dat ze
niet met het product c.q. de
verpakking gaan spelen.

Oogletsel voorkomen - nooit
rechtstreeks in de lichtstraal
kijken of andere personen in
het gezicht schijnen. Als dit
te lang duurt, kan door de
blauwlichtaandelen gevaar
voor het netvlies ontstaan.

Nooit een op het elek-
triciteitsnet aangesloten
apparaat met natte handen
vastpakken of wanneer het
in het water is gevallen. In
dit geval eerst de zekering

in uw huis uitschakelen en
vervolgens de stekker uit het
stopcontact trekken.

Nooit in een explosiegevaar-
lijke omgeving gebruiken,
waar brandbare vloeistoffen,
stof of gassen aanwe-zig zijn.

Het product nooit in water of
andere vloeistoffen onder-
dompelen.

Alleen een goed toegankelijk
stopcontact gebruiken, zodat
de stekker van het product in
ﬁeval van een storing snel uit
et stopcontact kan worden
getrokken.
Alle beschenen voorwerpen
moeten minstens 10 cm van
de lamp verwijderd zijn.




Het product uitsluitend met
de meegeleverde toebehoren
gebruiken.

Sluit het apparaat niet aan
op het lichtnet wanneer het
is opgerold. Gebruik het pas
wanneer de volledige band is
afgerold!

Laat de band na gebruik
eerst afkoelen voordat u
deze weer oprolt.

Vervang de AC-gelijkricht-
kabel niet door een normale
AC-kabel.

De geintegreerde voeding/
voorschakelapparaat is niet
vervangbaar.

Niet compatibel met een
dimmer > geen dimfunctie
mogelijk!

Aansluiting (()jp een stroom-
voorziening die een verge-
lijkbare beschermingsgraad
tegen het binnendringen van
stof en vocht biedt als de
beschermingsgraad van de
lamp.

Let op! Stran%(ulatiegevaar bij
onjuist gebruik.

De kabel of flexibele bui-
tenleiding kan niet worden
vervangen. Bij beschadiging
het product afvoeren.

De installatiehandleiding ver-
vangt niet de lokale en %mter)
nationale voorschriften voor
elektrische instal-laties.

Altijd loskoppelen van het
stroomnet voor installatie.

Het gebruik van een aardlek-
schakelaar (FI) wordt zowel
binnenshuis als buitenshuis
ten zeerste aanbevolen.
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De aansluiting mag uitslui-
tend worden uitgevoerd met
de meegeleverde stekkers
en afdichtingen. Het uiteinde
van de LED-strip moet stevig
aan een andere LED-strip
worden vastgeschroefd of
met een eindkap worden
afgesloten om het binnen-
dringen van water enz. te
voorkomen.

Sluit de LED-strip niet aan
op producten van andere
fabrikanten.

Gebruik de LED-strip niet

wanneer deze is afgedekt of

ikn een oppervlak is verzon-
en.

Leid de LED-strip of de kabel
niet door ramen, deuren,
muren of andere openingen
van het gebouw.

Monteer/installeer de strip
niet in gesloten behuizingen
of kasten.

A GEVAAR VOOR BRAND
OF EEN EXPLOSIE

Niet gebruiken terwijl het
product nog in de verpakking
zZit.

Product niet afdekken -
brandgevaar.

Het product nooit aan ext-
reme belastingen zoals bijv.
extreme hitte, kou, vuur enz.
blootstellen.

© ALGEMENE AANWIZINGEN

= Niet mee gooien of laten vallen

= De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de
afdekking beschadigd is, moet het product als afval
worden verwijderd.

= De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de
levensduur van de LED eindigt, moet de complete
lamp worden vervangen.

= Product niet openen of modificeren! Reparatie-
werkzaamheden mogen alleen door de producent
of een daardoor aangewezen servicemonteur of
een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden
uitgevoerd.
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= De stekker van het aﬁEaraat mag alleen aan de
stekker zelf of de ste erbehulzmg, maar nooit aan
de kabel, uit het stopcontact worden getrokken.

= De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals
de nefspanning op het stopcontact moeten met het
typeplaatje overeenkomen.

= De lamp mag niet op de kant van de lichtbron
worden gelegd of op deze kant vallen.

LED-STRIP

= Niet knijpen of afknippen.

= Niet omwikkelen of afdekken.

= Niet buigen (straal kleiner dan 8 cm) of verdraaien.

= Niet aan scherpe metalen haken bevestigen, gebruik
flexibele bevestigingen.

= Op een beschermde plaats installeren.

= Niet uitrekken/trekken.

EINDKAP (A)

= De IP-bescherming is alleen gewaarborgd als de
eindkap is gesloten en de verbindingen goed zijn
vastgeschroefd

= De LED-strip mag niet zonder eindkap op het stroom-

net worden aangesloten

© IN GEBRUIK NEMEN| BEDIENING

= Gebruik de ledstrip alleen in uitgerolde toestand.

= Steek de stekker in het stopcontact: de ledstrip gaat
branden. Steek de stekker altijd uit het stopconfact
wanneer u het apparaat niet gebruikt!

= Er kunnen maximaal 4 ledstrips (max. 700 Watt) met
elkaar worden verbonden. Let er hierbij op dat de
verbindingen goed zijn bevestigd en afgesloten.

= Niet bedoeld voor continu gebruik, regelmatig
uitschakelen (na ca. 4 uur gebruik) en de strip min.
10 min. laten afkoelen.

LED-ENERGIELABEL:

Dit product bevat een lichtbron uit de energie-effi-
ciéntieklasse E.

© VERZORGING EN ONDERHOUD

= Reinigingswerkzaamheden alleen uitvoeren als de
stekker Uit het stopcontact is getrokken/de voedings-
spanning onderbroken is.

= Reinigingswerkzaamheden alleen met een licht voch-
tige doek uitvoeren, vervolgens goed droog wrijven.

= Geen harde borstels of scherpe voorwerpen voor de
reiniging gebruiken.

© INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU |
AFVALVERWIJDERING

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke ma-
terialen die gescheiden moeten worden afgevoerd
bij lokale recyclingcentra.

Let hierbij op de betreffende ver}aakkingsmarke—
ring (kunststoffen/papier/karton/composietmate-
rialen/enz.).

ﬂ Voer het onbruikbare product als afval af
overeenkomstig de wettelijke bepalingen. Het
symbool ,vuilnisbak’ geeft aan dat elektrische
apparaten niet bij hef normale huishoudelijk afval
mogen worden weggegooid. Gebruik de retour- en
inzamelingssystemen in uw gemeente/stad, lever
het product in bij een speciaal afvalverwerking-
spunt voor oude apparaten of neem contact op
met de handelaar waar u het product hebt
gekocht.

Distributeurs van elektrische en elektronische
apparaten (verkoopoppervlakte min. 400 m?) en
distributeurs van levensmiddelen (verkoopopperv-
lakte min. 800 m2) die meerdere keren per jaar
of permanent elektrische apparaten aanbieden
en leveren, zijn verplicht om bij aankoop van een
nieuw apparaat het oude apparaat kosteloos terug
te nemen. Zij zijn eveneens verplicht om kleine
apparaten (maximaal 3 per kalenderjaar) met
een buitenafmeting van maximaal 25 cm terug

te nemen, ongeacht of er een nieuw apparaat

is gekocht.

Alle persoonsgegevens moeten worden gewist
voordat het apparaat wordt ingeleverd o
afgevoerd.

© UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID

De in deze gebruiksaanwijzing opgenomen informatie
kan zonder aankondiging vooraf worden gewijzigd.

W(ij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor directe,
indirecte, toevallige of overige schade of vervolgschade,
die door ondeskundig/verkeerd gebruik of door het niet
naleven van de in deze gebruiksaanwijzing aanwezige
informatie ontstaat.

C€ Het product voldoet aan de eisen van de EU
richtlijnen.

Technische wilzigingen voorbehouden Voor druklouten zj wij niet aansprakelik
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SEGURANGA - EXPLICAGAO DAS INDICAGOES
Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no
manual de instrugdes, no produto e na embalagem:

@® Informago | Informacdes adicionais Uteis sobre o
produto

@© Indicacdo | Esta indicacdo avisa de possiveis
perigos de qualquer tipo

/A Cuidado | Atencdo - Perigo, pode causar ferimentos

A Aviso | Atencdo — Perigo! Pode causar ferimentos
graves ou morte

® CONTEUDO DA EMBALAGEM:

= Manual de instrucoes

= Cabo retificador de corrente alternada
= Dispositivo de enrolamento

= Travdo

= Suporte para cabo

INFORMACAO GERAL / PREFACIO

Este manual de instrugbes contém informactes
importantes relativas a utilizacao e colocacao em
funcionamento deste produto, doravante apenas
designado por lanterna ou produto.

Antes de colocar o produto em funcionamento, ler
todo o manual de instrugoes. Guardar o manual de in-
strucdes para utilizacdo posterior ou para o proprietario
subsequente.

Em caso de inobservancia deste manual de instrucdes
e das indicaces de seguranca, podem ocorrer danos
no produto e riscos (ferimentos) para o utilizador e
outras pessoas.

0 manual de instrucdes refere-se as normas e regras
vélidas da Unio Europeia. Para o efeito, respeitar tam-
bém a legislacdo e diretrizes especificas de cada pais.

UTILIZACAO CORRETA

0 produto serve de fonte de luz mével e néo se destina
a outras aplicacdes. O produto ndo se destina a
iluminacdo de espagos domésticos, apenas a utilizagdo
como descrita no manual de utilizacao. Uma utilizagao
fora desta informagdo ndo ¢ considerada como correta,
0 que pode causar danos materiais ou pessoais. Ndo
assumimos qualquer responsabilidade por danos
causados por utilizagao errada ou indevida.

AINSTRUCOES DE
SEGURANCA GERAIS

Este produto pode ser usado
por criangas a partir dos 8
anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limit-
adas ou falta de experiéncia
e conhecimento, se forem
instruidas sobre a utilizacdo
segura do dispositivo e
conhecam os perigos. As
criancas nao devem brincar
com o produto. Os trabalhos
de limpeza e de manutencao
nao devem ser realizados por
criancas sem super-visao.

Manter as criancas afastadas
do produto e da embalagem.
O produto nao é um brin-
quedo. As criancas devem ser
supervisionadas para garantir
3ue nao brincam com o pro-
uto ou com a embalagem.

Evitar lesdes oculares - nunca
olhe diretamente para o feixe
de luz nem direcione a luz
para o rosto de outras pes-
soas. Se tal ocorrer durante
muito tempo, a percentagem
de luz azul pode causar
perigo para a retina.

Nunca tocar num aparelho
ligado a corrente elétrica
com as maos humidas ou
caso este tenha caido na
agua. Neste caso, primeiro
desligar a protecao domésti-
ca e de seguida puxar a ficha
de rede.

Nunca utilizar em ambientes
sujeitos a risco de explosao
nas quais estejam presentes
liquidos, pés ou gases com-
bustiveis.

Nunca imergir o produto em
agua ou outros liquidos.

Utilizar apenas uma tomada
de facil acesso para que o
produto possa ser rapida-
mente desligado da cor-rente
elétrica em caso de avaria.

Todos os objetos iluminados
devem estar afastados pelo
menos 10 cm da lanterna.

Utilize o produto exclusi-
vamente com 0 acessorio
incluido no volume de
fornecimento.
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N&o ligue a tensdo da rede
quando estiver enrolado.
Utilize apenas quando a
fita estiver completamente
desenrolada!

Deixe a fita arrefecer apés a
utilizacdo antes de a enrolar
novamente.

N&o substitua o cabo retifica-
dor CA por um cabo CA
normal.

A fonte de alimentacgo/
balastro integrado ndo é
substituivel.

N&o é compativel com um
regulador de intensidade
luminosa > Nao é possivel
regular a intensidade lumi-
nosa!

Ligue a uma fonte de
alimentacdo que garanta
um grau de protecao contra
a penetracao de poeira e
humidade comparavel ao
grau de protecao fornecido
pela luminaria.

Atencdo! Risco de estrangu-
lamento em caso de utili-
zacao inadequada.

0O cabo ou o cabo externo
flexivel ndo pode ser sub-
stituido; em caso de danos,
descarte o produto.

As instrucdes de instalacao
nao substituem os regu-
lamentos locais e (inter)
nacionais para instalacoes
elétricas.

Desligue sempre da rede_
elétrica antes da instalacao.

Recomenda-se vivamente a
utilizacdo de um disjuntor
diferencial (Fl), tanto em

ambientes interiores como
exteriores.

A ligacdo s6 deve ser efetuada
com 0s conectores e juntas
fornecidos. A extremidade da
fita LED deve ser firmemente
aparafusada a outra fita LED
ou fechada com uma tampa
terminal, para impedir a entra-
da de aqua, etc.

Nao ligue a fita LED a produ-
tos de outros fabricantes.

Nao utilize a fita LED se esta
estiver coberta ou embutida
numa superficie.

Nao passe a fita LED ou 0
cabo por janelas, portas,
paredes ou outras aberturas
do edificio.

Nao a monte/instale em caixas
ou compartimentos fechados.

APERIGO DE INCENDIO E
EXPLOSAO

N&o utilizar dentro da emba-
lagem.

N&o cobrir o produto - Perigo
de incéndio.

Nunca sujeitar o produto a
sobrecargas extremas, p. ex.,
calor ou frio extremo, chama,
etc.

© INDICAGOES GERAIS

= N&o atirar ou deixar cair

= A cobertura do LED n&o é substituivel. Em caso de
danos na cobertura, o produto devera ser eliminado.

= Afonte de luz LED néo ¢ substituivel. Quando terminar
a sua vida util do LED, é necessario substituir toda a
lanterna.

= Nao abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de
reparacdo podem apenas ser realizados pelo fabricante
ou por um técnico de servicos encarreque por ele ou
por uma pessoa igualmente qualificada.

= Desligar o aparelho da alimentacdo de corrente apenas
puxando pela ficha ou pela caixa da ficha, nunca
pelo cabo.

= Indicades relativas a lanterna, fonte de alimentacéo,
assim como tensdo de rede na tomada devem coincidir
com a placa de caracteristicas.

= A lanterna ndo pode ser colocada no lado da fonte de
iluminagéo ou cair nesse lado.
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FITALED

= N&o esmague nem corte.

= Néo enrole nem cubra.

= N&o dobre (raio inferior a 8 cm) nem torca.

= Nao fixe em ganchos metalicos afiados, utilize
suportes flexiveis.

= Instale num local protegido.

= Nao estique/puxe.

TAMPATERMINAL (A)

= Aprotecéo IP s6 é garantida se a tampa terminal
estiver fechada e as ligacGes estiverem bem
aparafusadas

= Afita LED ndo deve ser ligada & rede elétrica sem a
tampa terminal

© COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO |
OPERACAO
Utilize a fita LED apenas quando desenrolada.

Ligue a ficha: a fita LED acende. Desligue sempre
quando ndo estiver a utilizar!

£ possivel ligar um maximo de 4 fitas LED (max. 700
att) entre si. Certifique-se de que as ligacdes estao
bem fixadas e fechadas.

Na&o se destina a utilizacdo continua, desligue
regularmente (apds cerca de 4 horas de funciona-
mento) e deixe a fita arrefecer durante pelo menos
10 minutos.

ROTULO DE ENERGIA LED:

Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética E.

© CUIDADO E MANUTENGAO

= Trabalhos de limpeza apenas com a ficha de alimen-
tacdo / alimentacdo de tensdo desligada.

= Efetue trabalhos de limpeza apenas com um pano
ligeiramente himido. Em seguida, seque bem com

um pano seco.

= Nao utilizar escovas duras ou objetos afiados para
a limpeza.

© INDICA(;()E§ RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE
| ELIMINACAO

A embalagem é feita de materiais ecolégicos, que
devem ser descartados em locais de reciclagem
locais, separados por tipo.

Para tal, observe a respetiva identificacao da
embalagem (plastico/papel/cartao/materiais
compostos/etc.).

E Eliminar o produto inutilizavel conforme as
disposices legais. A marcacao " Contentor do
lixo" indica que os aparelhos elétricos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico
normal. Utilize os sistemas de devolucéo e recolha
da sua localidade/cidade, entregue-os num local
de eliminacdo especifico para equipamentos
usados ou contacte o revendedor onde o produto
foi adquirido.

Os distribuidores de aparelhos elétricos e
e\etrénicoséérea de venda minima de 400 m?) e
os distribuidores de produtos alimentares (area
de venda minima de 800 m?) que oferecem e
disponibilizam aparelhos elétricos vérias vezes
por ano ou de forma permanente sao obrigados
a aceitar a devolucdo gratuita do aparelho antigo
aquando da compra de um aparelho novo. Da
mesma forma, estes sdo obrigados a aceitar a
devolucéo de pequenos aparelhos (até 3 por ano
civil) cujas dimensdes exteriores ndo excedam

25 cm, independentemente da compra de um
aparelho novo.

Apague todos os dados pessoais antes da devo-
lucdo ou eliminacdo.
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© EXCLUSAO DA RESPONSABILIDADE

As informacdes das presentes instrucdes de operacao
podem ser alteradas sem aviso prévio. Nao assumimos
qualquer responsabilidade por danos diretos, indiretos,
acidentais ou outros ou por danos subsequentes
decorrentes do manuseamento / utilizacdo incorreta ou
da inobservancia das informacées contidas no presente
manual de instrucdes.

C € O produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

Sujeito a alteragdes técnicas. Nao nos responsabilizamos por erfos de impresso.
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BE3OMACHOCT - OBACHEHME HA

YKA3AHUATA

O6bpHETE BHUMaHE Ha CrieHUTE 3Hauw v fymu,

KOWTO Ce M3NON3BaT B YMbTBAHETO 3a 00CNyXBaHe,

BbPXY NPOAYKTA 1 OnakoBKara:

® Wndpopmaums | MonesHa fombAHUTENHA
MHopMaLWA 3a NpofyKkTa

© Ykasahue | Tosa ykasaHue npefynpexzasa 3a
BCSIKaKbB BUZ Bb3MOXHM NOBPEAV

/\ BHumanme | BHUMaHVe - OacHoCTTa Moxe aa
NPU4UHU HapaHsaBaHUA

A Npepynpexaenve | Brvmarue - onacHoct! Moxe
Aa aosefe 00 TeXKW HapaHsaBaHus unv 4o CMbpT

® KOMMNEKT 3A JOCTABKA:
= PbKOBOACTBO 3a excrnnoaTauyis

= Kaben 3a uanpassiHe Ha NPOMEHMMBO HarpexeHne
= bapabaH

= Crmpavka

= Oukcartop 3a kaben

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

Mpeav mbpsata ynotpeba Ha Bawara namna
npoyeTeTe BHAMATENHO YNbTBAHETO 3a exkcnnoarauua
W fieiicTBaifTe cropef Hero.

MNaseTe ymbTBaHETO 38 eKkcnnoarayua 3a no-KbCHa
ynoTpeba unu 3a cneapalyyms nputexaren. Mpu
HecnasBaHe Ha ynbTBaHETO 3a OGCJ'Iy)KBaHe nHa
yKa3aHudATa 3a 0e30nacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT
NOBPeAN Ha NPOAYKTa 11 ONAacHOCTU (HapaHsBaHus) 3a
oneparopa v Apyr nuua.

YnbTBaHeTO 3a obcnyxBsaHe ce 6asupa Ha AelicTealy
CTaHAapTY W NpaBuna Ha Eponeiickus cbio3, B ToBa
OTHOLLEHMe B YyxOuHa aa ce cnasear cneunduyHuTe
3a CbOTBETHATA CTPAHa 3aKOHU W YKasaHua.

NPABUNHA YNOTPEBA

[MpoayKTBT Cyx1 KaTo MOBUMEH U3TOYHUK HA
CBETNWHa U He e NpeHa3Ha4eH 3a ynorpeBa B Apyr1
ypeau. NMpoayKTbT He e NOAXOASLY 3a 0CBETSBaHE
Ha NOMeLLEeHns B 6utan TpaSBa Aa ce u3nonssa
Camo, KaKTO € ONMCaHO B YLTBAHETO 3a ynoTpeda.
YnoTpe6ara U3BbH Taau MHopMaLWs ce cunTa 3a
HenpasuiHa, ToBa MOXe a NPpU4UHU MaTepuantn
LTV UNK HapaHsiBaHus. He noemame 0TroBOpHOCT
33 WETX B pe3ynTaT Ha HenpaBuiHa ynotpeba unu
ynmpeﬁa W3BBH NpeHa3HayeHneTo.

A OBLUU YKA3AHUA
3A BE3OIMNACHOCT

Tosu npoaykT MoXe Aa

Ce 13nona3ga ot geua Ha
Bb3PacT Hag 8 roguHu 1

OT N1La C OrpaHNYeHn
hU3NYECKN, CETVUBHI UM
YMCTBEHM CMIOCOBHOCTN WK
C NWNCa Ha OMnuT 1 3HaHWS,
aKo ca Bunn MHCTPYKTUPaHK
3a 6e30nacHOTO 13nornasaHe
Ha NpoZyKTa 1 ca 3arno3Hatu
c onacHoctute. [lelara

He TpsibBa fa cu urpast ¢
npoaykTa. [oyncTeaHeTo n
noaapbXKkaTa He Tpsibea aa
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Ce M3BbpLUBAT OT AeLla be3
Haa30p.

[OpbxTe npogykra u
OnakoBKaTa Janey ot Jeua.
[poayKTHT He e urpadka.
[euata TpsibBa aa 6vaat
HabntogaBaHK, 3a aa ce
rapaHTVpa, 4Ye He cu urpasT
C NPOAYKTa WU OnakoBkara.

V13bsreaiTe HapaHsBaHUs Ha
0YMTE — HIKOTa He rMneaainTe
AVPEKTHO B CBETIMHHIS

ITbY 11 HE OCBETABAINTE
nuuata Ha apyru xopa.

AKo TOBa NPOABLIKM
NpeKaneHo AbIro, CUHATA
CBET/IMHA MOXE Aa NPUYMHM
yBpeXaaHe Ha peTuHara.

Hukora He u3non3eainTe
BbB B3pMBOONacHa cpeaa,
B KOATO MMa 3ananmvn
TEYHOCTHW, Npax Unm ra3ose.

Hukora He noTtansmnTe
NpoAyKTa BLB BOAa UK
Opyrn TEYHOCTH.

Hwvikora He gokocsaiTe

C MOKpU pLie ypeq,

KOMTO € CBbP3aH KbM
enekTpruyeckaTa Mpexa,
WNK aKo € NafHan BbB BoAa.
B TaK®bB criyyait mbpBo
W3KItoYeTE NpeanasuTens
Ha KblLaTta 1 cneg Tosa
n3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa.

Hwikora He u3nonasaiTe B
eKCM031BHa Cpefa, B KOSTO
“Ma 3ananummn TeYHOCTH,
npax unw rasose.

Hukora He notansainte
NpoLyKTa BbB BOAa UK
APy TEYHOCTMW.

He nperbBaitte, He
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OITbBaNTe 1 He JOKOCBaiTe
kabena 4o ocTpu
npeameTy, XUMUKanu unm
PasTBOPUTENN.

M3non3sainte camo
NECHOO0CTbMHA KOHTAKTHA
KyTusi, 32 fja MOXe
NpoayKTbT Aa 6bae

Obp30 M3KMKYEH OT
eneKTpuYeckaTa Mpexa B
cnyyan Ha aBapus.

Beuyku oceeTeHn npeameTy
TpsibBa Aa ca Ha pa3cTosiHue
Han-manko 10 cm ot
OCBETUTEMHOTO TANO.

/snonssanTte npoaykTa
CaMo C aKcecoapure,
BKITHOYEHM B KOMIIIEKTA.

He cBbp3BaiiTe C MpeXoBo
HanpexXeHue, AoKaTo e
HaBWTO. M3non3gaiite ro
e[iBa creq kato Usanata
NeHTa e pasmoTaHal

Cnep ynoTpeba ocTasete
NeHTaTa aa U3cTvHe, npeau
[1a 51 HaBMETE OTHOBO.

He 3amecTBaifTe kabena 3a
MPOMEHNNB TOK C 0OMKHOBEH
kaben 3a MPOMEHIB TOK.

BrpageHusT 3axpaHBaLy
Brok/cTabunmusatop He Moxe
[ia ce CMeHsl.

He e cbBMECTUM C aumep
> HsiMa Bb3MOXHOCT 3a
AummnpaHe!

CBbpKETE KbM
enekTpo3axpaHBaHe, KoeTo
OcuUrypsisa CTeneH Ha
3aLuuTa cpeLLy npoHNKBaHe
Ha npax 1 Brara, cpaBHIMa
C Taau, KOSITO ocurypsisa
OCBETUTENHOTO TAMNO.

BHumaHue! OnacHoct
OT 3ayLUaBaHe npy

HenpasunHa ynotpeba.

KabermbT unun roBraBusT
BbHLUEH NPOBOAHWK HE
MoraT [a ObaaT 3amMeHeHu.
[pn noBpeaa n3xebpreTe
npoaykTa.

VIHCTpYKUMWTE 3@ MOHTaX
He 3aMeCTBaT MECTHUTE

1 (MeXay)HaumoHanHuTe
pasnopenbu 3a
€NEeKTPUYECKI MHCTanaLuu.

BuHaru usknioysante ot
enekTpuyeckaTa Mpexa
Npeay MOHTaX.

HacrtositenHo ce
npenopbYBa M3NoM3BaHETO
Ha F| kakTo Ha 3aKpuTO, Taka
W Ha OTKPMTO.

Cebp3BaHeTO TpsibBa

[ia Ce U3BbpLUBA CaMO

C NpefocTaBeHunTe B
KOMMIEKTa CbeanMHUTENN 1
ynmbTHeHus. Kpast Ha LED
rneHTara Tpsbea ga bvae
30paB0 3aBMHTEH KbM Jpyra
LED neHTa unu 3aTBOpeH

C KpaiHa kanaJka, 3a fa ce
NpeaoTBPaTh NPOHUKBAHETO
Ha BOZa W ap.

He cebpsgaitte LED
rieHTara ¢ npogyKTv Ha
APYrv NpOW3BOAMTENN.

He nanonagaite LED
reHTarTa, ako e nokpuTa unm
BrpaZieHa B NOBbPXHOCT

He u3nonagaite LED
rneHTarta, Korato e nokpuTa
WNW BrpageHa B MOBbPXHOCT
He npokapsaite LED
neHTaTa unu kabena npes
NpOo30pLK, BPaTH, CTEHM UK
ApYyr1 OTBOPM B Crpaaara

He moHTupaite/
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WHCTanupanTe B 3aTBOPEHN
KyTWM I Koprycu.

AOMNACHOCT
OT NOXAP U
EKCNNO3us

He vn3nonagaiite B
onakoBskata. He nokpusanTe
NpOoAyKTa - OnacHoCT

OT noxap. Hukora He
n3naramTe NpogyKTa Ha
€KCTPEMHM HaToBapBaHus,
KaTo HanpuMmep ekCcTpeMHa
TOMNNWHa, CTyA, OrbH 1 Op.
© OBLUU YKA3AHUSA

He xsbpnsiiTe 1 He U3nyckaiite.

= LED kanakbT He Moxe Aa ce cmeHsi. [pu noBpeeH
Kanak npoAyKkTbT TpsibBa Aa Ce U3XBBPIN.

LED CBETIIMHHMAT M3TOYHMK HE MOXE [1a Ce CMEHS.

Korato LED M3TOYHMKLT U34epnu X1BOTA CH,

Lsinata namna TpsioBea Aa ce CMeHM.

= He oTBapsiite 1 He MoauduLMpaitTe npopyktal

PeMoHTHM paboTy MoraT Aa Ce U3BbPLUBAT CaMo

OT NPOM3BOAUTENS WM OT CEPBU3EH TEXHMK,

YMBIHOMOLLEH OT HEro, U OT NuLe ¢ NoAobHa

kBanudukaums.

WaknioyaiiTe yCTpOIACTBOTO OT

€enekTpo3axpaHBaHeTo, KaTo ibpriaTe camo 3a

Lencena unu kopnyca Ha Luercena, Hukora 3a

kabena.

= [laHHNTe 33 OCBETUTEITHOTO TAMNO U 3aXpaHBaLLs
6110K, KaKTO 11 HanpexeHUeTo B KOHTaKTa, Tpsibea Aa
CbOTBETCTBAT Ha [JaHHUTE Ha TMnoBaTa Tabenka.

= (OcBeTUTeNHOTO TANO He TpsibBa ja ce NocTaes Ha

CTpaHaTa Ha CBETNMHHUS U3TOYHUK UNW ia nada Ha

Tasm CTpaHa.

LED NEHTA

He s npuTuckaiiTe 1 He 5 0Tpsi3BaiiTe.

He s HaBuBaiiTe 1 He 5 noKpuBaTe.

He 5 orpBaiiTe (pagwyc no-manbK o 8 cm) 1 He A
yeyKBaiiTe.

= He 5 3aKpenBaiTe KbM OCTPU METanHu Kyku,
13M0on3BaiiTe rbBKaBY Abpkayu.

VHcTanupaitTe 51 Ha 3aLLUTEHO MACTO.

He s paatsraitte/nbpnaiite. OnakoBkata fa ce
M3XBBPIY Criope/ BUAA Ha KMBOTHUTEN

KPAVHA KAMAUKA (A)

= CreneHTa Ha 3awvra IP e rapaHTupaxa camo npu
3aTBOPEHa KpaliHa kanauka v Aobpe 3aTerHatv
BPb3KN

= LED nenrara He TpsibBa Aa ce CBbp3Ba KbM
enekTpuieckata Mpexa 6es kanayka

© NYCKAHE B EKCINJTIOATALIUA |
YNOTPEBA

= He W3nonssaitte LED nentata camo B pasrbHato
CbCTOSHME.
Brniovete wencena: LED nextara ceeTsa. Korato
He Ce 13MON3Ba, BIHarV U3kmioyBaiiTe Lwencena!
Morat fja ce cBbpxkart Makcumym 4 LED nentu
(max. 700 Watt). Mpw ToBa umaitte npeasua, Ye
BPB3KUTE Ca NPABUITHO (DUKCUPAHM U 3aTBOPEHM.
= He e npegHasHayeH 3a NpogbIkvTenHa ynotpeba,
U3KMtoYBaliTe peoBHo (Cnep okono 4 yaca pabora)
1 0CTaBeTe NeHTaTa la Ce OXMajy 33 MUHUMYM
10 MuHyTY.

EHEPI'MEH ETUKET HA LED:

T3 NPOAYKT ChAbPXA CBETNMHEH U3TOUHNK C
eHepriiHa ecekTBHOCT knac E.

© NOAAPBXKA U rPUXU

[MouncTBaiiTe camo KoraTo 3axpaHBalLysT

Kaben e W3KMIo4eH OT KOHTaKTa / NpeKbCHaTo e
enekTpo3axpaHBaHeTo. MoyncTBanTe camo C feko
HaBNaxHeHa Kbpna, cnef koeTo n3bbpLueTe Aobpe.
He nanonasaiite TBLPAV YETKM UM OCTPU NPEAMETH
3a NounCTBaHe.

© UHOOPMALIMA 3A OKOJTHATA
CPE[A | U3XBbPIAHE

Onakoskarta e u3paGoTeHa OT eKONOruYHM
MaTepuany, kouTo Tpsibea a ce U3XBBPAAT No
BI[J0BE B MECTHUTE NYHKTOBE 3a PeLKN1paHe.
3a uenTa cnasBaifTe CbOTBETHATa MapKMPOBKa
Ha onakoBkaTa (nnacTmacu/xapTus/kapToH/
KOMMO3UTHU MaTepuaniiv T.H.).

E /3xBbprieTe Henanonasaemmsi MpoAyKT B
CBOTBETCTBIE CbC 3aKOHOBYUTE pa3nopeadu.
MapkupoBkaTa ,KOHTEHep 3a oTnambLy”
11oKa3Ba, e enekTpuieck1Te ypeau He Tpsibea aa
Ce U3XBBLPNAT ¢ 00MYaitHTe BUTOBYM OTNAAbLI.
VanonasaitTe cucTemuTe 3a BpbLIaHe M Cboupaxe
8 oblyuHaTa/rpaaa cu, npeaaiiTe ypena B
crneuuaneH NyHKT 3a U3XBbpNsiHe Ha cTapy ypean
1M ce 0BbpHeTe KbM Thprosela, OT KOroTo CTe
3aKynunu NpopyKkTa.

[lncTpubyTopuTe Ha eNEKTPUYECKM U ENEKTPOHHM
ypeau (C Tbproecka oL, T MuHUMyM 400

M?2) 1 BucTpnbyTopuUTE Ha XpaHu (C TbProBcka
nnoL, o1 MuHUMym 800 M), KouTo npeanarat

11 NPeJOCTaBSAT ENEKTPUYECK Ypeau HAKONKO
MMbTU B FOAVHATA UMK NOCTOSIHHO, Ca ATbXHN Aa
npuemart fesnnatHo cTapute ypeau npu nokynka
Ha Hoy. Te Ca ANbXHM CbLLO Taka Aa npuemat
obpaTHo Manku ypeav (4o 3 Ha kaneHaapHa
TO/IMHA) C BBHLUHW pa3Mepy He no-ronemm ot

25 cm, He3aBMCMMO OT NMOKyMKaTa Ha HOBO
YCTPOICTBO.

W3TpuiiTe BCUUKM MUYHI AaHHI NPea BPbLLAHETO
WY U3XBBPIISHETO.

© U3KIMIOYEHUA OT
OTrOBOPHOCT

VHcbopmauusTa, ChAbpkalla ce B TOBa PbKOBOACTBO
3a ekcnnoaraums, moxe aa obae npoMeHsaHa 6e3
npegussecTtue. Hwvie He Hocum OTrOBOPHOCT 3a

npeky, KOCBEHM, CyyaliH1 Unn ApYIu LWETH Unn
nocneasally WeTH, Bb3HUKHaNN B pesynTar Ha
HenpaBWmHa exkcnnoatauys/HenpasunHa ynotpeba unu
HecnassaHe Ha MHdopMaLmaTa, Cbabpxalla ce B ToBa
PbKOBOACTBO 3a excrnoaTauus.

c E MpoaykTsbT owosagn Ha U3NCKBaHUATA Ha
[nvpekTusute Ha EC.

npasoto Ha H =
ievaTH fpeL.
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OBJASNJENJE SIGURNOSNIH

NAPOMENA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koje se koriste u

Uputstvu za upotrebu, na proizvodu i na ambalazi:

@ informacije | Korisne dodatne informacije o
proizvodu

© napomena | Ova napomena upozorava na moguce
Stete svake vrste

\ oprez | Paznja - opasnost moze izazvati ozljede

A upozor(_ery‘e_|_ Paznja - opasnost! MoZe izazvati
teske ozljede ili smrt

® SADRZAJ

= Korisnicki prirucnik

= Napojni kabl

= Kolica

= Kocnica

= Stezaljke za kabl

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Prije prve upotrebe lampe procitajte ovo uputstvo

za upotrebu i postupajte u skladu's navedenim. Ovo
uputstvo za upotrebu Cuvajte za buduée potrebe ili no-
vog vlasnika. U slu€aju zanemarivanja uputstva za upo-
trebu i sigurnosnih napomena, moguca su o3tecenja
proizvoda i opasnosti (ozljede) korisnika i drugih.
Uputstvo za rukovanije temelji se na vaze¢im normama
i pravilima Evropske unije. Uvazite i zakone i direktive
koji su na snazi u drugim zemljama.

UPOTREBA U SKLADU S NAMJE-
NOM

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svjetla i nije predviden
za upotrebu u drugim primjenama. Proizvod nije
prikladan za rasvjetu prostorija u domacinstvu i koristi
se samo kako je opisano u uputstvima za upotrebu.
Primjena izvan okvira ovih informacija smatra se onom
koja nije u skladu s namjenom i koja moZe da izazove
materijalnu $tetu ili ozljede. Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za Stete nastale pogresnom ili upotrebom
koja nije u skladu s namjenom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Ovaj proizvod mogu Koristiti
djeca od 8 godina I starija, te
osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedos-
tatkom iskustva i znanja,
ako su dobile nadzor li
upute o sigurnom koristenju
proizvoda I razumiju pove-
zane opasnosti. Djeca ne bi
trebala igrati se proizvodom.
CiS¢enije i odrzavanje ne bi
trebala obavljati djeca bez
nadzora.

Drzite djecu podalje od pro-
izvoda i ambalaze. Proizvod
nije igracka. Djeca trebaju
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biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju
proizvodom ili ambalazom.
Izbjegavajte povrede oCiju —
nikada ne gledajte direktno u
snop svjetlosti niti ga usmje-
ravajte u lice drugim osoba-
ma. Ako se to radi predugo,
plave komponente svjetlosti
mogu oStetiti mreznjacu.
Nikada ne dodirujte uredaj
priklju¢en na struju mokrim
rukama ili ako je pao u vodu.
U tom slucaju, prvo iskljucite
kucno osigurace, a zatim
izvucite utikac iz utiCnice.
Nikada ne koristiti u potenci-
jalno eksplozivnim okruZenii-
ma gdje se nalaze zapaljive
teCnosti, prasina ili gasovi.
Nikada ne uranjati proizvod u
vodu ili druge tecnosti.

Ne savijati niti istezati kabl
za povezivanje i ne dozvoliti
da dode u kontakt sa oStrim
predmetima, hemikalijama ili
rastvaracima.

Koristite samo lako dostupnu
utiCnicu kako bi se proizvod
mogao brzo iskljuciti iz struje
u slu€aju kvara. Svi osvi-
jetlieni predmeti moraju biti
udaljeni najmanje 10 cm od
svjetla.

Koristite proizvod samo s
dodacima koji su ukljuceni u
isporuku.

Ne prikljucujte na napon u
mreZi kada Je namotana. Ko-
ristite je samo kada je cijela
traka odmotanal!

Nakon upotrebe ostavite da

se traka ohladi prije nego Sto
Je ponovo namotate.

Ne zamijenjujte kabl

za naizmjenicnu struju
(AC) obicnim kablom za
naizmjenicnu struju (AC).
Integrisani napajanje/balast
se ne moze zamijeniti.

Nije kompatibilno sa
rlgiué"lvaéem > Nije moguca
unkcija prigusivanja!
Povezite na napajanje koje
pruza uporediv stepen zastite
od prodora prasine i viage
kao Sto to pruza svjetilika.
Oprez! Rizik od guSenja ako
se nepravilno koristi.
Kabl i fleksibilni vanjski kabl
se ne moze zamijeniti; bacite
proizvod ako je ostecen.

Upute za instalaciju ne
zamjenjuju lokalne i
(medunarodne% propise za
elektricne instalacije.

Uvijek iskFuéite iz napajanja
prije instalacije.

Za unutraSnju i vanjsku upo-
trebu, snazno se preporucuje
upotreba uredaja za zastitu
od strujnog udara (RCD).
Spojevi se smiju praviti samo
pomocu prilozenih konektora
| brivila. Kraj LED trake mora
biti Cvrsto zavrnut s drugom
LED trakom ili zapeCacen
¢epom kako bi se sprijecilo
prodiranje vode itd.

Ne spajajte LED traku s é)ro-
izvodima drugih proizvodaca.
Ne koristite svjetlosnu traku
ako je prekrivena ili uvuCena
u povrsinu.

Ne proviacite svjetlosnu traku

kabl kroz prozore, vrata, zi-

dove ili druge otvore u zgradi.

N

e instalirajte proizvod u

zapecacene kutije ili uvucene
kutije.

A OPASNOST

N
N

OD POZARA |
EKSPLOZIJE

e koristiti u ambalaZi.
e pokrivati proizvod — opas-

nost od poZara.

Nikada ne izlagati proizvod
ekstremnim uslovima kao
Sto su ekstremna toplota,

hl
©

adnoca, vatra itd.

OPSTE INFORMACIJE
Ne bacajte i ne ispustajte.

= LED poklopac nije zamjenjiv. Ako je poklopac

ostecen, proizvod se mora odloZiti.

= LED izvor svjetlosti nije zamjenjliv. Kada LED doseg-

ne kraj svog Vijeka trajanja, cijeli rasvjetni aparat se
mora zamijenifi.

= Ne otvarajte i ne mijenjajte proizvod! Popravke smije

vrsiti samo proizvodac, servisni tehnicar kojeg je
proizvodac ovlastio ili osoba sli¢ne kvalifikacije.

= Odspojite uredaj iz napajanja samo povlacenjem

utikaca ili kucista utikaca, nikada za kabl.

= Specifikacije rasvjetnog tijela i napajanja, kao i

napon u uti¢nici, moraju odgovarati podacima na
tipnoj plocici.

= Rasvjetno tijelo se ne smije postavljati na stranu sa

izvorom svjetlosti niti prevrnuti na tu stranu.

LED TRAKA

Ne pritiskajte i ne rezajte.

= Ne savijajte i ne prekrivajte.
= Ne savijajte (radijus manji od 8 cm) i ne uvijajte.
= Ne privr§cujte na ostre metalne kuke; koristite

fleksibilne nosace.

= Postavite na zasticeno mjesto.

Ne istezajte i ne povlacite.

ZAVRSNIM POKLOPCEM (A)

= |P zatita je zagarantovana samo sa zatvorenim

zavr3nim poklopcem i svim priklju¢cima koji su
sigurno zategnuti.

= LED traka se ne smije spajati na elektricnu mrezu

©

bez zavrdnog poklopca.

PUSTANJE U RAD | UPOTREBA:

Koristite LED traku samo kada je razmotana.

= Ukljucite konektor: LED traka se pali. Uvijek

iskducne kada se ne koristi!

. Mo?tuée je spojiti najvide 4 LED trake (max. 700

Watt). Pobrinite se da su spojevi pravilno priévrsceni
i zabrtvijeni.

= Nije namijenjena za kontinuiranu upotrebu; redovno

is&ljuéujte (nakon otprilike 4 sata rada) i ostavite
traku da se hladi najmanje 10 minuta.
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LED ENERGETSKA OZNAKA:

Ovaj ﬁroizvod sadrZi izvor svjetlosti s klasom energets-
ke efikasnosti E.

© NEGA | ODRZAVANJE

Cistite uredaj samo kada je utikaé izvuéen iz strujne
uticnice i kada je iskljucen iz napajanja.

Uredaj Cistite samo blago viaznom krpom, a zatim ga
temeljito obrisite da bude suh.

Za ciscenje ne koristite tvrde Cetke ili ostre predmete.

© INFORMACIJE O OKOLISU |
ODLAGANJE

Ambalaza je napravliena od ekoloski prihvatijivih
materijala, koji se trebaju odlagati odvojeno na
lokalnim centrima za reciklazu.
Molimo vas da poStujete odgovarajuce oznake na
ambalazi (plastika/papir/karton/kompozitifitd.).
E Neupotrebljeni proizvod odloZite u skladu sa
zakonskim propisima. Naljepnica sa simbolom
"kante za smece" oznacava da se elektricni uredaji
ne smig'u odlagati sa obicnim kuénim otpadom.
Koristite sisteme za povrat i prikugljanje u vasoj
opéini/gradu, odnesite ih na posebno odlagaliste
za stare uredaje ili kontaktirajte prodavca kod
kojeg je proizvod kupljen.
Distributeri elektricne i elektronske opreme
prodajni prostor min. 400m?) i distributeri hrane
prodajni prostor min. 800m?) koji nude i isporucuju
elektricne uredaje nekoliko puta godisnje ili na
stalnoj osnovi obavezni su besplatno preuzeti
stari uredaj prilikom kupovine novog uredaja.
Takoder su obavezni preuzeti male uredaje (do 3
po kalendarskoj godini) ¢ije vanjske dimenzije ne
prelaze 25 cm, bez obzira na to da li je kuplien
novi uredaj.
Obrisite sve licne podatke prije vracanja ili
odlaganja uredaja.

© ODRICANJE ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom uputstvu za upotrebu
podlozne su promjenama bez prethodne najave. Ne
prihvatamo nikakvu odgovornost za direktnu, indirektnu,
sluCajnu ili drugu Stetu, niti za posljediénu $tetu koja
proizlazi iz nepravilnog rukovanja/neispravne upotrebe
1li nepostivanja informacija sadrzanih u ovom uputstvu
za upotrebu.

c E proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske
unije.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovomost za tamparske
greske.
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BEZPECNOST - VYSVETLENI

UPOZORNENI

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, ktera se nachéazi

v navodu k pouziti, na vyrobku a na obalu:

@® Informace | Uzitedné dodateéné informace o
vyrobku

@ Upozornéni | Toto upozoméni varuje pred moznymi
poskozeni mi jakéhokoliv druhu

/A Obezfetnost | Pozor - ohrozeni muze vést k
poranénim

A Varovani | Pozor - ohrozeni! Muze vést k vaznym
poranénim nebo smrti

(® OBSAH BALENi
= Navod k pouziti

= Napajeci kabel

= Navijeci zafizeni

= Brzda

= Kabelové svorky

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Prije prve upotrebe lampe procitajte ovo uputstvo

za upotrebu i postupajte u skladu's navedenim. Ovo
uputstvo za upotrebu Cuvajte za buduce potrebe ili no-
vo%vlgsnlka. U sluaju zanemarivanja uputstva za upo-
trebu i sigurnosnih napomena, moguca su o$tecenja
proizvoda i opasnosti (ozljede) korisnika i drugih.

Uputstvo za rukovanje temelji se na vaZe¢im normama
i pravilima Evropske unije. UvaZite i zakone i direktive
koji su na snazi u drugim zemljama.

POUZiVANI V SOULADU S URCENIM

Vyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny
na jiné pouziti. Vyrobek neni vhodny pro osvétleni v
domécnosti a je uréeny jen k pouziti podle navodu

k obsluze. Pouziti mimo rozsahu téchto uvedenych
informaci se povazuje za pouZiti v rozporu s urenym
Ucelem a muize zpusobit vécné Skody nebo zranéni
osob. Nepfebirame zaruky za Skody vzniklé nasledkem
nespravného pouzivani nebo pouzivani, které je v
rozporu s uréenym Ucelem.

AVSEOBECNE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

Tento vyrobek mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mental-
nimi schopnostmi nebo s
nedostatecnymi zkuSenostmi
a znalostmi, pokud byly
pouceny 0 bezBeéném
pouZivani vyrobku a jsou Si
védomy nebezpeci. Déti si

§ vyrobkem nesmeéji hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
Déti udrzujte mimo dosah

produktu a obalu. Produkt
neni hracka. Déti by mély

byt pod dohledem, aby se
zajistilo, Ze si s produktem
nebo obalem nehraji.
Zabrante poranéni o¢i —
nikdy se nedivejte pfimo

do svételného paprsku a
nesvitte do o€i jinym oso-
bam. Pokud k tomu dochazi
pfili§ dlouho, mdze dojit k
poskozeni sitnice modrym
svétlem.

Nikdy se nedotykejte zafizeni
pfipojeného k elekrické siti
mokryma rukama nebo po-
kud spadlo do vody. V tako-
vem pfipadé nejprve vypnéte
jisti€ a poté vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

NikdE/ nepouzivejte v
prostfedi s nebezpecim
vybuchu, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, prach nebo
plyny.

Produkt nikdy neponofujte do
vody nebo jinych kapalin.
Pfipojovaci kabel neohybejte,
nenapinejte a nevystavujte
ostrym pfedmétim, chemika-
liim nebo rozpoustédiim.
PouZivejte pouze snadno
pfistupnou zasuvku, aby bylo
mozneé produkt v pfipadé
poruchy rychle odpojit od
elektrické sité.

Vsechny osvetlené predmety
musi byt vzdaleny minimalne
10 cm od svitidla.

Produkt pouzivejte vyhradné
s pfislusenstvim dodanym v
baleni.

Nepfipojujte k sitovému
napéti, pokud je svinuty.
PouZivejte az po Uplinem
rozvinutl pasky!
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Po ﬁouiiti nechte pasku
vychladnout, nez ji znovu
svinete.

Nahradni kabel AC-Gleich-
richtkabel nesmi byt nahra-
zen béznym kabelem AC.
Inteélrovany napajeci zdrolj/
predradnik neni vymeénitelny.
Neni kompatibilni se
stmivacem > Stmivani neni
mozné!

Pfipojte k napajecimu zdroji,
ktery zajiStuje srovnatelnou
uroven ochrany proti vnik-
nuti prachu a vihkosti jako
uroven ochrany poskytovana
svitidlem.

Pozor! Pfi nespravném
pouZiti hrozi nebezpeCi
uskreeni.
Kabel nebo flexibilni vnéjsi
vedeni nelze vyménit, v
pfipadé poskozeni produkt
Zlikvidujte.
Instalacni pokyny nenahra-
zuji mistni a (mezi)narodni
predpisy pro elektricke
Instalace.
Pred instalaci vzdy odpojte
od elektrické sité.
Pro pouZiti v interiéru i exte-
riéru se durazné doporucuje
pouZiti proudového chranice
(RCD
Pfipojeni smi byt provedeno
Eouze pomoci dodanych
onektord a tésnéni. Ko-
nec LED pasku musi byt
Eevné zkroucen s jinym
ED paskem nebo uzavien
koncovkou, aby se zabranilo
vniknuti vody apod.
Nepﬁﬁojujte LED pések k
vyrobkdm jinych vyrobcl.

Nepouzivejte svételny
pasek, pokud je zakryty nebo
zapusteny do povrchu.

Nevedte svételny pasek ani
kabel okny, dvefmi, sténami
ani jinymi otvory v budove.
Neinstalujte vyrobek do
utésnénych kryt( nebo ves-
tavnych krabic.

ANEBEZPECI
POZARU A
VYBUCHU

NepouZivejte v obalu.

Produkt nezakryvejte —
nebezpeCi pozaru.

Produkt nikdy nevystavuijte
extrémnim vlivim, jako je
napfiklad extrémni teplo,
chlad, ohen atd.

© OBECNE UPOZORNENI

= Nehdzejte ani nepoustéjte na zem.

= Kryt LED nelze vyménit. Pokud je kryt poskozen,
musi byt vyrobek zlikvidovan.

LED svételny zdroj nelze vyménit. Po skonceni
Zivotnosti LED je nutné vyménit celé svitidlo.

Produkt neotevirejte ani neupravujte! Opravy smi

provadét pouze vyrobce nebo jim povéreny servisni

technik nebo osoba s odpovidajici kvalifikaci.

= Odpojujte zafizeni od napéjeni pouze tazenim za
zastreku nebo kryt zastrky, nikdy za kabel.

= Udaje o svitidle a napéjecim zdroji,é‘a‘koi i sitové
napéti v zasuvce musi odpovidat udajim na

typovém Stitku.

Svitidlo nesmi byt polozeno na stranu svételného

zdroje ani na tuto stranu nespadnout.

LED PASKA

= Nemackejte ani nefezte.

Neobalujte ani nezakryvejte.

Neohybejte (polomér mensi nez 8 cm) ani
nezkrucujte.

Nepfipeviiujte na ostré kovové hacky, pouZijte
flexibilni drzaky.

Instalujte na chranéném misté.
Nenapinejte/netahat.

NASAZENE KONCOVCE (A)

= Stupen ochrany IP je zarucen pouze pfi nasazené
koncovce a spravne utazenych spojich

= LED pasku nesmi byt pfipojena k elektrické siti bez
koncové krytky

© UVEDENI DO PROVOZU | OBS-

LUHA:

LED pasku pouzivejte pouze v rozvinutém stavu.

Zapojte zastréku: LED pasek se rozsviti. Pokud

pasek nepouzivate, vzdy jej odpojte!

Lze propojit maximainé 4 LED pasky (max. 700

Wattg. Dbejte na to, aby byly spoje spravné

upevnény a uzavfeny.
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= Neni uréeno pro trvalé pouZivani, pravideiné
vaineLte 0 cca 4 hodinach provozu) a nechte pas
alespori 10 minut vychladnout.

ENERGETICKY STITEK LED:

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj energetické
tridy E.

© UDRZBA A UDRZBA

Cistani provadsjte pouze pfi odpojené sitové zastréce /
preruseném napajeni.

Cisténi grovédéjte pouze mirné navihéenym hadfrikem,
poté dobre osuste.

K ¢isténi nepouzivejte tvrdé kartace ani ostré pfedméty.

© INFORMACE O ZIVOTNIM
PROSTREDI | LIKVIDACE

Obal g‘)e vyroben z ekolo?ickych materiald, které
je treba tfidit a likvidovat v mistnich recyklaénich
centrech.

V tomto ohledu dodrZuite pfislusné oznaceni
obdal)u (plasty/papir/lepenka/kompozitni materialy/
atd.).

E Nepouzitelny produkt zlikvidujte v souladu s
pravnimi pfegpis?/. Oznageni ,popelnice”
l_JEo_zomme, Ze elektrické ice
likvidovany spolu s béznym domacim odpadem.
Vgu_iijte systemy zpétného odbéru a sbéru ve vasi
obci/méste, odevzdejte je na speciainim misté pro
likvidaci starych spotrebicl nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.
Prodejci elektrickych a elektronickych zafizeni
prodejni plocha min. 400 m?) a prodejci potravin
prodejni plocha min. 800 m?), ktefi nékolikrat
roéné nebo trvale nabizeji a dodavaji elektricka
zafizeni, jsou povinni pfi nakupu nového zafizeni
bezplatné prevzit staré zafizeni. Stejné tak jsou
govmni prijmout zpét mal¢ spotebiCe (maximéainé

za kalendafni rok) s vné{élmi rozmery
nepfesahujicimi 25 cm, a to bez ohledu na nakup
nového zarizeni.
Pred vracenim nebo likvidaci vymazte vSechny
osobni Udaje.

© VYLOUCENI ODPOVEDNOSTI

Informace obsazené v tomto navodu k obsluze

mohou byt zménény bez predchoziho upozoméni,
Neprebirame Zadnou odpovédnost za pfimé, nepfimé,
nahodné nebo{iné Skody €i nasledné Skody, které
vzniknou v disledku nespravného zachazeni/nespréav-
ného pouziti nebo nedodrzeni informaci obsazenych v
tomto navodu k obsluze.

( E Vyrobek odpovida pozadavkim smérnic EU.
Technické zmény vyhrazeny. Za tiskové chyby nerugime.

kirické spotrebice nesméji byt
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SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER
Bemaerk faI%ende symboler oiord, der anvendes i bet-
jeningsvejledningen, pa produktet og pa emballagen:
@® Information | Nyttig information til produktet

© Bemaerk | Denne oplysning advarer mod alle typer
mulige skader

/A Forsigtig | Pas pd — Faren kan medfere personskader
A Advarsel | Pas pa — Fare! Kan medfore alvorlige
kvaestelser eller livsfare

@ LEVERINGSOMFANG

= Brugsanvisning

= Vekselstroms-likeretterkabel
= Oprulningsanordning

= Bremse

= Kabelholder

GENEREL INFORMATION / FORORD

Denne betjeningsvejledning indeholdervi%tige
informationer til brug og ibrugtagning af
nedenstaende kun betegnet som lampe eller produkt.

Lees hele brugsanvism’n%omhyg eligt igennem inden
produktet tages i brug. Opbevar brugsanvisningen til
senere brug eller til evt. senere brugere.

Overholdes denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke, kan der ogstér skader pa produktet og
farer (personskader) for brugeren og andre personer.

Betjeningsvejledningen basererﬁé &ldende stan-
darder og regi(ler‘\ den Europaeiske Union. Felg ogsa de
landespecifikke love og regler i brugslandet.

BESTEMMELSESMASSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil lyskilde, og er ikke
beregnet til anden brug. Produktet er ikke beregnet til
belysning af rum i husholdninger og kun til anvendelse
som beskrevet i brugsvejledningen. Anvendelser, der
afviger fra denne information, geelder som ikke-for-
malsmaessige og kan medfere materielle skader eller
personskader. Vi heefter ikke for skader, der er opstaet
pga. forkert eller ikke-formalsmaessig brug.

A GENERELLE SIKKER-
HEDSANVISNINGER

Dette produkt ma anvendes
af bern under 8 ar og af per-
soner med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale ev-
ner eller manglende erfaring
og manglende viden, safremt
de er undervist i produktets
sikre brug og kender faren.
Bern ma ikke lege med
produktet. Rengering o}g
vedligehold ma ikke udfares
af barn uden opsyn.

Hold barn veek fra produktet
0g emballagen. Produktet er
ikke legetej. Barn skal vaere
under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med produktet
eller emballagen.

efte produkt,

Undga ejenskader - Se aldrig
direkte ind i lysstralen eller
lys andre Eersoner i ansigtet.
Hvis det sker for laenge, kan
der pga. andelen af blat lys
opsta en fare for nethinden.

Taq aldrig fat i et apparat, der
er forbundet med stremnet-
tet, med vade haender, nar
det er faldet i vandet. | sa
fald skal fert hovedsikringen
frakobles og derefter ska
stramstikket traekkes ud.

Ma aldrig bruges i eksplo-
sionsfarlige omgivelser, hvor
der befinder sig breendbare
vaesker, stav eller gasser.

Produktet md aIdrig dykkes
ned i vand eller andre vaesker.

Brug kun nemt tilgaengeli-
ge stikdaser, sa produktets
stremforsyning hurtigt kan
afbrydes i tilfeelde af fejl.

Alle belyste genstande skal
have mindst 10cm afstand til
lampen.

Produktet anvendes udeluk-
kende med det tilbeher der
er indeholdt i leverancen.

Tilslut ikke til netspaending,
nar bandet er oprullet. Brug
farst, nar hele bandet er
rullet ud!

Lad bandet kele af efter
brug, far det rulles op igen.
Udskift ikke AC-ensretterka-
blet med et normalt AC-kabel.
Det integrerede stramforsyn-
ings-/forkoblingsenhed kan
ikke udskiftes.

lkke kompatibel med en
lysdeemper > Ingen lysdaem-
pningsfunktion mulig!
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TiIsIutninthiI en stremforsyn-
ing, der sikrer en beskyttel-
sesgrad mod indtraengning
af stav og fu?t, der svarer il
den beskyttelsesgrad, som
lampen giver.

Forsigtig! Risiko for kveelning
ved forkert brug.

Kablet eller den fleksible
udvendige ledning kan ikke
udskiftes. Bortskaf produktet,
hvis det er beskadiget.

Installationsvejledningen
erstatter ikke lokale og (inter)
nationale forskrifter for elek-
triske installationer.

Frakobl altid stremforsynin-
gen far installation.

Det anbefales pa det
kraftigste at anvende en
fejlstramsafbryder (FI) bade
indenders og udendars.

Tilslutningen ma kun fore-
tages med de medfelgende
stik og taetninger. Enden af
LED-bdndet skal skrues fast
til et andet LED-band eller
lukkes med en endekappe for
at forhindre indtreengning af
vand m.m.

Tilslut ikke LED-bandet til
produkter fra andre produ-
center.

Brug ikke LED-bandet, hvis
det er tildaekket eller indbyg-
get i en overflade.

Far ikke LED-bandet eller
kablet gennem vinduer, dere,
vaegge eller andre abninger |
bygningen.

Monter/installer det ikke

i lukkede kabinetter eller
kasser.

A FARE FOR BRAND 0G
EKSPLOSION

Ma ikke bruges i emballagen.

Produktet ma ikke overdaek-
kes - brandfare.

Produktet ma aldrig udsaet-
tes for ekstreme belastninger,
som f.eks,. Ekstrem varme.
kul-de, brand etc.

(© GENERELLE BEMARKNINGER

= M ikke kastes eller falde ned

= LED-afdaekningen kan ikke udskiftes. Er afdaekningen
beskadiges, skal produktet kasseres.

= LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke
leengere virker, skal hele lampen udskiftes.

= Produktet ma hverken &bnes eller modificeres!
Reparationer m& kun gennemferes af producenten
eller af producenten autoriseret servicetekniker eller
en person med tilsvarende kvalifikation.

= Nar produktets stramforsyning skal afbrydes ma der
kun treekkes i stikket eller stidasen, aldrig i kablet.

= Oplysninger om lampen, stramadapteren og
netspaending pa stikdasen skal stemme overens med
typeskiltet.

= Projektoren ma ikke laegges pa lyskildens side eller
falde pa denne side.

LED-BAND

= M ikke klemmes eller skzeres over.
= Ma ikke vikles eller daekkes til.
= Ma ikke bgjes (radius mindre end 8 cm) eller vrides.

= M3 ikke fastgares til skarpe metal kroge, brug
fleksible beslag.

= Installeres pa et beskyttet sted.
= M ikke straekkes/traekkes.

ENDEHATTEN (A)

= |P-beskyttelsen er kun sikret, hvis endehztten er
lukket, og alle samlinger er skruet ordentligt fast

= LED-bandet ma ikke tilsluttes stremnettet uden
endehztter

© IDRIFTSATTELSE| BETJENING:

= LED-bandet ma kun bruges i udrullet tilstand.

= Saet stikket i: LED-bandet lyser. Tag altid stikket ud,
nar det ikke er i brug!

= Der kan tilsluttes maks. 4 LED-band (max. 700 Watt)
til hinanden. Serg for, at forbindelserne er korrekt
fastgjort og lukket.

= Ikke beregnet til permanent brug, sluk regelmassigt
(efter ca. 4 timers drift) og lad bandet kele af i
mindst 10 minutter.

LED-ENERGISKILT:

Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffekti-
vitetsklasse E.

© PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

= Rengaringsarbejder kun, nér netstikket er trukket /
stramforsyningen er kelet af.

= Der ma kun rengeres med en let fugtet klud, ter
godt efter.

= Brug ingen harde borster eller skarpe genstande til
rengering.
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© MILGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE

Emballagen bestar af miljovenlige materialer, som
skal bortskaffes sorteret via lokale genbrugs-
stationer.

Se den relevante maerkning pa emballagen (plast/
papir/pap/kompositmaterialer/etc.).

E Bortskaf det udt#'ente produkt iht. lovens regler.
Maerkningen , affaldsbeholder” angiver, at
elektriske apparater ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Brug retur-
og indsamlingssystemer i din kommune/by, aflever
det pa et sarligt bortskaffelsessted for gammel
elektronik eller kontakt den forhandler, hvor
produktet blev kebt.

Forhandlere af elektriske og elektroniske apparater
$salgsarea\ pa mindst 400 m2) samt forhandlere af
odevarer (salgsareal pa mindst 800 m2), der flere
gange om dret eller permanent tilbyder og leverer
elektriske apparater, er forpligtet il at tage det
gamle apparat tilbage uden beregning ved keb af
et nyt apparat. De e ligeledes forpligfet til at tage
imod sma apparater (op til 3 pr. kalenderdr) me
en ydre dimension pa hejst 25 cm, uanset om der
kabes et nyt apparat.

Slet alle personlige data inden returnering eller
bortskaftelse.

© ANSVARSFRASKRIVELSER

De opl! sninger, som denne betjeningsvejledning
indeholder, kan andres uden forudgaende varsel. Vi
haefter ikke for direkte, indirekte, tilfaeldige eller andre
skader eller falgeskader, der er opstaet pga. ukorrekt
handtering/forkert brug eller manglende overholdelse af
de informationer, som denne brugsanvisning indeholder.

C € Produktet overholder kravene i EU direktiverne.
Dertages forbehold fo tekriske endinger Vi hefer ke for trykfe
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SIGURNOST — OBJASNJENJE UPUTA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koji se .
upotrebljavaju u uputama za uporabu, na proizvodu i
na pakiranju:

@ Informacija | Korisne dodatne informacije o
proizvodu

@ Napomena | Ova napomena upozorava na sve
vrste mogucih Steta
A\ Oprez | Oprez - Opasnost moze izazvati ozljede

A Upozorend'e ‘ Oprez - Opasnost! Moze dovesti do
teskih ozljeda ili smrti.

@ SADRZAJ

= Korisnicki prirucnik
= Uvlacni kabel

= Kolut

= Kocnica

= Stezaljke za kabel

SIGURNOSNE NAPOMENE

Prije prve uporabe svjetiljke paiILivo procitajte ove
upute za uporabu i pridrzavajte ih se. Sacuvajte ove
upute za kasniju uporabu ili za sljedece korisnike. U
sluéaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena mogu nastati ostec¢enja na proizvodu i
opasnosti (ozljede) za korisnika i druge osobe.

Upute za uporabu odnose se na vazece norme

i propise EWOESK": unije. Osim toga, trebate se
pridrzavati i lokalnih zakona i smjernica koji vrijede u
zemlji uporabe.

PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluZi kao prijenosni izvor svjetla i nije nami-
jenjen za druge uporabe. Proizvod nije prikladan za
osvjetljenje u kucanstvu, ve¢ samo za uporabu kako je
opisana u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba
koja nije navedena u ovim uputama smatra se nenam-
jenskom i moZe izazvati materijalne Stete i ozljedivanje
osoba, Ne preuzimamo odgovornost za Stete nastale
pogreSnom, tj. nenamjenskom uporabom.

A OPCE SIGURNOS-
NE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca od 8 godina navise i
osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja ako
su dobile nadzor il upute o
sigurnom koristenju proiz-
voda i razumiju povezane
opasnosti. Djeca se ne bi
smjela igrati proizvodom.
CiS¢enje i odrzavanje ne bi
smjela obavljati djeca bez
nadzora.

Drzite djecu podalje od pro-
izvoda i ambalaze. Proizvod
nije igracka. Djeca trebagj
biti pod nadzorom kako bi

se osiguralo da se ne igraju
proizvodom ili ambalazom.
Izbjegavaijte ozljede ociju —
nikada ne gledajte izravno

u snop svjetla niti ga usmje-
ravajte u o€i drugih osoba.
Ako se to radi predugo, plavi
dijelovi svjetla mogu ostetit
mreznicu.

Nikada ne dodirujte uredaj
prikljucen na struju mokrim
rukama ili ako je pao u vodu.
U tom slucaju prvo iskljucite
kucni osigurac, a zatim izva-
dite utikac iz uticnice.

Nikada ne koristite u potenci-
jalno eksplozivnim okruzenii-
ma gdje su prisutne zapaljive
tekucine, prasina ili plinovi.
Nikada ne uranjajte proizvod
u vodu ili druge tekucine.

Ne savijajte niti istezajte
prikljucni kabel i ne dopustite
da dode u dodir s oStrim
predmetima, kemikalijama ili
otapalima.

Koristite samo lako dostupnu
uti€nicu kako bi se proizvod
mogao brzo iskljuciti iz struje
u slu¢aju neispravnosti.

Svi osvi!)etljeni redmeti
moraju biti udaljeni najmanje
10 cm od svjetla.

Koristite proizvod samo s
dodacima koji su ukljuCeni u
isporukul.

Ne spajajte na napon u mrezi
kada je namotana. Koristite
je samo kada je cijela traka
odmotanal!

Nakon upotrebe pustite da
se traka ohladi prije nego $to
je ponovno namotate.
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Ne zamjenjujte kabel za
izmjenicno-istosmjerno
napajanje obi¢nim kabelom
za izmjeni¢nu struju.
Integrirano napajanje/balast
nije zamjenjivo.
Nije kompatibilno s
rlgi(uélvac":em > Nije moguca
unkcija prigusivanjal
PoveZite na napajanje koje
pruza usporediv stupanj
zastite od prodora prasine
| v!a?qe kao Sto ga pruza
svjetiljka.
Oprez! Rizik od gu$enja ako
se nepravilno koristi.
Kabel ili fleksibilni vanjski
kabel ne mogu se zamije-
niti; zbrinite proizvod ako je
ostecen.
Upute za instalaciju ne
zamjenjuju lokalne i
(medunarodne) propise za
elektricne instalacije.
Uvijek iskFuéite iz napajanja
prije instalacije.
Za unutamju i vanjsku upo-
trebu, snazno se preporucuje
upotreba uredaja za zastitu
od strujnog udara (RCD).
Spojevi se smiju raditi samo
pomocu prilozenih konektora
| brivila. Kraj LED trake mora
biti Cvrsto zavijen zajedno
s drugom LED trakom ili
zapecacen Cepom kako bi se
sprijecilo prodiranje vode itd.
Ne spajajte LED traku s dpro-
izvodima drugih proizvodaca.
Ne koristite svjetlosnu traku
ako je prekrivena ili uvucena
U povrsinu.

Ne provlacite svjetlosnu

traku ili kabel kroz prozore,
vrata, zidove ili druge otvore
u zgradi.

Ne instalirajte proizvod u
zapecacene kutije ili uvucene
kutije.

A OPASNOST
OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u ambalazi.

Ne prekrivati proizvod —
opasnost od poZara.

Nikada ne izlagati proizvod
ekstremnim uvjetima kao
§to su iznimna vrucina,
hladnoca, poZar itd.

© OPCE INFORMACIJE

= Ne bacajte i ne ispustajte.

= LED poklopac nije zamjenjiv. Ako je poklopac

ostecen, proizvod se mora zbrinufi.

LED izvor svjetlosti nije zamjenjiv. Kada LED

dosegne kraj svog vijeka trajanja, cijeli svjetilik mora

se zamijeniti.

Ne otvarajte i ne mijenjajte proizvod! Popravke smije

obavljati samo proizvodag, servisni tehnicar kojeg je

proizvoda¢ ovlastio ili osoba sliéne kvalifikacije.

= Odspojite uredaj iz napajanja samo povlatenjem

utikaca ili kucista utikaca, nikada kabela.

Spezifikacije rasvjetnog tijela i napaLanja moraju

odgovarati podacima s tipne ploce, kao i naponu

u uticnici.

= Rasvjetno tijelo ne smije se postavljati na stranu s
izvorom svjetlosti niti se smije prevrnuti na tu stranu.

LED TRAKA

Ne gnjecite i ne rezajte.

Ne uvijajte i ne prekrivajte.

Ne savijajte (radijus manji od 8 cm) i ne uvijajte.
Ne pricvrdcujte na ostre metalne kuke; koristite
fleksibilne nosace.

= Ugraduijte na zasticenom mjestu.

= Ne istezajte/ne povlaite.

ZAVRSNIM POKLOPCEM (A)

= P zatita je zajaméena samo sa zatvorenim
zavrsnim poklopcem i svim prikljuccima koji su
CSvrsto zategnuti.

= LED traka se ne smije spajati na elektricnu mrezu
bez zavrdnog poklopca.

© PUSTANJE U RAD | UPOTREBA:

= LED traku koristite samo kada je razmotana.

. UkFuéite konektor: LED traka se pali. Uvijek
iskljucite kada se ne koristi!

= Moguce je spojiti najvide 4 LED trake (max. 700 =~
Watt). Pobrinite se da su spojevi pravilno priévrs¢eni
i zabrtvljeni.

= Nije namijenjen za kontinuiranu upotrebu; redovito
ga iskljucujte (nakon otprilike 4 sata rada) i ostavite

a se fraka ohladi najmanje 10 minuta.
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LED ENERGETSKA OZNAKA:

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti s energetskom
ucinkovitoS¢u klase E.

© NEGA | ODRZAVANJE

Cistite samo kada je utikag izvucen iz zidne uti¢nice /
prekidana opskrba elektricnom energijom.

Cistite samo blago vlaznom krpom, a zatim temeljito
obriite suhom.

Ne koristite tvrde Cetke ili oStre predmete za CiScenje.

© INFORMACIJE O OKOLISU | ODLA-
GANJE

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatijivih ma-
terijala, koje treba odvojeno odlagati na lokalnim
centrima za recikliranje.

Molimo vas da poStujete oznake na ambalazi
(plastika/papir/karton/kompozitifitd.).

)g Neupotrebljivi proizvod zbrinite u skladu s vazec¢im
propisima. Oznaka "kanta za smece" ozna¢ava da
se elektriéni uredaji ne smiju odlagati s obicnim
kuénim otpadom. Koristite sustave za povrat i

prikugljanje u svojoj opcinilgradu, odnesite ih na

0sebno odlagaliSte za stare uredaje ili se obratite
rgoveu u kojoj ste proizvod kupili.

Distributeri elektricne i elektronicke opreme

(prodajni prostor od najmanje 400 m1§i distributeri

hrane (prodajni prostor od najmanje 800 m?) koji

nekoliko puta godisnje ili trajno nude i isporucuju

elektricne uredaje, obvezni su besplatno preuzeti

stari uredaj prilikom kupnje novog. Takoder su ob-

vezni preuzeti male uredaje (do 3 po kalendarskoj
odini?éija vanjska dimenzija nije ve¢a od 25 cm,
ez obzira na to je li kupljen novi uredaj.

zbriSite sve osobne podatke prije vracanja li

odlaganja uredaja.

© ODRICANJE ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom priruéniku podiozne su
promjenama bez prethodne najave. Ne prihvacamo
nikakvu odgovomost za izravnu, neizravnu, sluéajnu ili
drugu Stetu, kao ni za posljediénu Stetu koja proizlazi iz
nepravilnog rukovanja/neispravne uporabe il neposti-
vanja informacija sadrzanih u ovom priruéniku.

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.
tehnick . Ne a tiskarske

pogreske.
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BIZTONSAG - TUDNIVALOK
MAGYARAZATA
Vegye figyelembe a kezelési Gtmutatéban, a terméken

és a csomagolason talalhaté alabbi jelzéseket és

szavakat:

@ Informacio | Hasznos kiegészitd informéciok a
termékhez

© Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetsé-
ges karosodasra figyelmeztet

A\ Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez
vezethet

A Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Slyos
séruléssel jard vagy halélos kimenetelli balesetet
eredményezhet

® A CSOMAG TARTALMA

= Hasznalati Gtmutatd

= Halozati kabel

= Felteker6 szerkezet

= Feék

= Kabelbilincsek

BIZTONSAGI UTASITASOK

Alampa els6 hasznalata el6tt gondosan olvassa el ezt
a hasznalati Gtmutatot, és annak megfelelden jarjon
el. Ahasznalati Utmutatot a késébbi hasznalathoz
vagy a késdbbi tulajdonos szaméra Grizze meg. A
kezelési itmutato és a biztonsagi utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa esetén a termék karosodhat, valamint

a kezelo és mas személyek veszélybe kerllhetnek
(megsériilhetnek).

Akezelési utmutaté az Eurépai Unid érvényes szabva-
nyaira és rendelkezéseire hivatkozik. Ezen kiviil vegye
figyelembe az adott orszagra vonatkozo trvenyeket és
iranyelveket is.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgal, és nem alkalmas
egyéb célbol torténd hasznalatra. A termék nem alkal-

mas haztartasi heI)Qsé ek megvilagitasara, és csak a
hasznalati utasitasban leirtak szerint hasznalhatd. Az
ezen informéciokon kivli felhasznalas nem mindsiil
rendeltetésszeriinek, anyagi kart vagy személyi sériilést
okozhat. Nem vallalunk felelésséget a helytelen, ill. nem
rendeltetésszerii hasznalat miatti karokért.

AALTALANOS
BIZTONSAGI
TUDNIVALOK

Ezt a terméket 8 évesnél
idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességeikben
korlatozott, illetve tapaszta-
latukban és ismereteikben
hianyos személyek is ha-
sznalhatjak, ha megtanitottak
nekik a termék biztonsagos
hasznalatét, és tisztaban
vannak a veszeélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak
a termékkel. A tisztitast és
apolast gyermekek felligyelet
nélkll nem végezhetik.
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Tartsa tavol a gyermeket a
terméktél és a csomagolas-
tol. Atermék nem jaték. A
ﬁyermekeket feligyelni kell,
ogy ne jatsszanak a termék-
kel vagy a csomagolassal.

Kertlje a szemkéarosodast

— soha ne nézzen kozvet-
lendl a fénynyalabba, és ne
vilagitson masok arcaba. Ha
ez tul sokaig torténik, a kék
fény részei karosithatjak a
retinat.

Soha ne érintse meg nedves
kézzel a hélozathoz csatla-
koztatott készUléket, vagy
ha az vizbe esett. Ebben az
esetben elészor kapcsolja ki
a haz biztositékat, majd huz-
za ki a haldzati csatlakozot.
Soha ne hasznalja robba-
nasveszeélyes kornyezetben,
ahol gyulé oni/(fol adékok,
por vagy gazok talalhatok.

Soha ne meritse a terméket
vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hajlitsa meg, ne feszitse
megf(es ne érintse éles tar-
gyakkal, vegyszerekkel vagy
oldoszerekkel a csatlakozo
kabelt.

Csak kdnnyen hozzaférhetd
aljzatot hasznaljon, hogy

a termék meghibasodas
esetén gyorsan levalaszthatd
legyen az aramell&tasrol.
Minden megvilagitott targy
legalabb 10 cm-re kell legyen
a lampatol.

Aterméket kizardlag a cso-
magban talalhaté tartozékok-
kal hasznalja.

Ne csatlakoztassa a halozati
feszliltséghez feltekerve.
Csak akkor hasznalja, ha a
szalag teljesen kiterult!

Hasznalat utan hagyja a
szalagot lehdilni, miel6tt Ujra
feltekeredné.

Ne cserélje ki az AC egyeni-

ranyitd kabelt egy normal AC
kabellel.

A beépitett tapegyséeg/eltét

nem cserélheto.

Nem kompatibilis dimmerek-
kel > Dimmelés nem lehet-
séges!

Csatlakoztassa olyan ara-
mellatashoz, amely a ldampa
altal biztositott védelemhez
hasonlé védelmet nyuit a por
és a nedvesség behatolasa
ellen.

Figyelem! Nem megfelel6
hasznélat esetén fulladas-
veszély all fenn.

Akabel vagf;y arugalmas
kiilsd vezetek nem cserélhe-
10, sérulés esetén a terméket
meg kell semmisiteni.

Aftelepitési Utmutatd nem he-
lyettesiti a helyi &s (nemzet-
kdzi) nemzeti el6irasokat az
elektromos berendezésekre
vonatkozdan.

Telepités el6tt mindig valass-
za le az aramellatasrol.
Beltéri és kultéri hasznalat
esetén erdsen ajanlott a hi-
bas aramu védelmi kapcsol6
(RCD) hasznélata.

A csatlakozasokat kizarolag

a mellékelt csatlakozdkkal és
tomitésekkel szabad elvé-

gezni.A LED-szala? vegeét
szorosan 0ssze kell csavami
egy masik LED-szalaggal,
vagy végdugoval lezami,
hogy megakadalyozzak a viz
stb. behatolasat.

Ne csatlakoztassa a LED-
szalagot mas gyartok
termékeihez.

Ne hasznalja a vilagitosza-
lagot, ha az le van takarva
vgﬁy valamely feliletbe van
sullyesztve.

Ne vezesse at a vilagitosza-
lagot vagy a kabelt ablako-
kon, ajtokon, falakon vagy
az épulet egyéb nyilasain
keresztl.

Ne szerelie be a terméket
lezart hazakba vagy beépitd-
dobozokba.

ATUZES
ROBBANAS
VESZELYE

Ne hasznalja a csomagolas-
ban.

Ne takarja le a terméket -
tlzveszely.

Soha ne te%ye ki a termé-
ket extrém hatasoknak, pl.
extrém hének, hidegnek,
tliznek stb.

© ALTALANOS MEGJEGYZESEK

Ne dobja el és ne ejtse le.

= ALED-burkolat nem cserélheté. Ha a burkolat
megsériilt, a terméket meg kell semmisiteni.

= ALED fényforras nem cserélhetd. Ha a LED élettar-
tama lejart, a teljes lampat ki kell cserélni.

= Aterméket ne nyissa ki és ne médositsal ALavitési
munkakat csak a gyarto vagy az altala megbizott
szerviztechnikus vagy hasonléan képzett személy
végezheti.

= Akeésziléket csak a dugo vagy a dugohaz hizasa-
val vélassza le az aramellatasrol, soha ne a kabelt.

= Aladmpa és a tpegység adatai, valamint a halézati
fesziiltség a konnektoron meg kell, hogy egyezze-
nek a tipustablaval.

= Alémpat nem szabad a fényforras oldaléra fektetni
vagy arra az oldaléra boritani.
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LED-SZALAG

= Ne nyomja 6ssze és ne vagja le.

Ne tekerje korbe és ne takarja le.

Ne hajlitsa meg (8 cm-nél kisebb sugarral) és ne
Csavarja meg.

Ne ré%zitse éles fémkampdkra, hanem rugalmas
tartok hasznalataval.

Védett helyen szerelje fel.

Ne nydjtsa/htizza.

ZART VEGDUGOVAL (A)

= Az IP-védelem csak zart végdugéval és jol rogzitett
csatlakozéasokkal biztositott

= ALED-szalagot végdugé nélkiil nem szabad az
é4ramhalézatra csatlakoztatni

© UZEMBE HELYEZES | HASZNALAT:
ALED-szalagot csak kinyUijtott allapotban hasznalja.
Dugaszolja be a csatlakozot: a LED-szalag
kigyullad. Ha nem hasznlja, mindig htizza ki a
csatlakozot!

Maximum 4 LED-szalag (max. 700 Watt) csatlakoz-
tathat6 egymashoz. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-
zasok megfelelden rogzitve és lezarva legyenek.
Nem &lland6 hasznélatra tervezték, rendszeresen
kapcsolja ki (kb. 4 ¢ra (izemidd utén) és hagyja a
szalagot legalabb 10 percig lehilni.

LED-ENERGIAFOGYASZTASI CiMKE:

Ez a termék E energiahatékonysagi osztalyu fényforrast
tartalmaz.

© APOLAS ES KARBANTARTAS

Afisztitasi munkakat csak kihtzott halozati csatlakozo-
val | megszakitott tapellatassal végezze.

Afisztitasi munkakat csak enyhén nedves ruhaval
végezze, majd alaposan torolje szérazra.
Afisztitashoz ne hasznaljon kemény keféket vagy éles
targyakat.

© KORNYEZETVEDELMI MEGJEGY-
ZESEK | HULLADEKKEZELES

A csomagolés komyezetbarat anyagokbol készil,
ezeket a helyi Ujrahasznosito telepeken, tipus
szerint szelektalva kell artalmatlanitani.

Ehhez vegye figyelembe a csomagoléson feltin-
tetett jeléleseket (mlanyag/papir/karton/kompozit
anyagok/stb.).

E A hasznélhatatlan terméket a torvényi
eléirasoknak me?feleléen értalmatlanitsa. A
,szemétkosar” jelolés arra utal, hogy az
elektromos késziilékeket nem szabad a szokasos
héztartasi hulladékkal egyitt &rtalmatlanitani.
Hasznalja a telepiilésén/varosaban miikodd
visszavételi és gy(ijtési rendszereket, adja le a
készlléket egy specialis hulladékgy(ijtd helyen,
vagy forduljon a termék forgalmazojéhoz, ahol a
terméket vasarolta.

Az elektromos és elektronikus berendezések for-
galmazoi (legalabb 400 m? értékesitési teriilettel)
es az élelmiszerek forgalmazoi (legalabb 800

m? értékesitési teriilettel), akik évente tobbszor
vagy folyamatosan kinalnak és forgalmaznak
elektromos berendezéseket, kételesek Uj
berendezés vasarlasa esetén a régi berendezést
téritésmentesen visszavenni. Ugyanigy kételesek
visszavenni a kisgépeket (naptari évenként
legfeliebb 3 darabot), amelyek kiilsé mérete nem
haladja meg a 25 cm-t, fliggetlentil attol, hogy Gj
készliléket vasaroltak-e.

Avisszavitel vagy artalmatlanitas eltt torolje az
Gsszes személyes adatot.

© FELELOSSEGI KIZARASOK

A jelen hasznlati utasitasban szerepld informéciok

eldzetes értesités nélkil modosulhatnak. Nem vaéllalunk

felelésséget semmilyen kozvetlen, kizvetett, véletien

vagy egyeb karért, illetve kovetkezményi karért, amely

nem megfeleld kezelésbél/helytelen hasznalatbol vagy

a jelen hasznalati utasitasban szerepld informaciok

figyelmen kivill hagyasabol ered.

c E Atermék megfelel az EU-iranyelvek kovetel-
ményeinek.

Amiiszaki valtoztatésok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk felelésséget.
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BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE

INFORMACJI

2Zwréci¢ uwage na opisane poniZeij symbole i stowa,

ktére znajduja sie w instrukcji obsfugi, na produkcie i

na opakowaniu;

® Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o
produkcie

© Wskazéwka | Ta wskazéwka ostrzega przed
mozliwymi szkodami wszelkiego rodzaju

/A Uwaga | Uwaga - zagrozenie moze prowadzic do
obrazen

A Ostrzezenie | Uw_aga — zagrozenie! Moze
prowadzi¢ do ciezkich obrazen lub $mierci

® ZAWARTOSC ZESTAWU:

= Instrukcja obstugi

= Kabel prostownika pradu przemiennego
= Urzadzenie do zwijania

= Hamulec

= Uchwyt do kabla

UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
Przed pierwszym uzyciem lampy uwaznie przeczyta¢
instrukcje obsfugi i J)rzestrzegac jej zapisow. Instrukcje
obsluii zachowa¢ do pozniejszego lekorzystama
i przekaza¢ kolejn{m uzytkownikom. Nieprzestrze-
gamq zapisow instrukcji obshggu uwag dotyczacych
ezpieczenstwa moze prowadzi¢ do uszkodzenia
produktu lub powodowa¢ zagrozenia (obrazenia) dla
uzytkownika I innych oséb.
Instrukcja obstugi bazuje na obowiagzujacych
normach i regulacjach Unii Europejskiej. Poza
granicami przestrzegac rowniez przepisow i dyrektyw
obowigzujacych w danym kraju.
UZYTKOWANIE ZGODNE Z
PRZEZNACZENIEM
Produkt jest przeno$nym Zrédtem $wiatta i nie jest
przeznaczony do innych zastosowan. Produkt nie
nadaje si¢ do odwietlania pomieszczen w gospo-
darstwie domowym. Nalezy go uzytkowac wytacznie
zgodnie z ogisem w instrukcji obsfugi. Uzywanie do
celéw innych niz podane w tej informacji Uwaza sig
za niezgodne z przeznaczeniem | moze spowodowac
uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku .
nieprawidiowego uzytkowania produktu lub uzytkowania
produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

A OGOLNE UWAGI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Produkt moze by¢ uzywany
przez dzieci od 8 roku

Zycia oraz osoby 0 ogra-
niczonych zdolnoSciach
fizycznych, sensoryc-

znych lub umystowych

bez wystarczajacego
doswiadczenia i wiedzy, jesli
zostaty one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i s%
Swiadome zagrozen. Produk-

tem nie mogaq bawic si¢ dzie-
ci. Dzieci bez nadzoru nie
moga wykonywac czynnosci
z zaKresu czyszczenia i
pielegnacji produktu.

Produkt i opakowanie
przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Pro-

dukt nie stuzy do zabawy.
Dopilnowac, aby produktem
ani jego opakowaniem nie
bawity sie dzieci.

Nie ryzykowac uszkod-
zenia wzroku — nigdy nie
spogladac bezposrednio

w wigzke Swiatta i nie
kierowac jej w strone twarzy
innych os6b. Zbyt dlugie
spogladanie w zrodio Swiatta
moze spowodowac uszkod-
zenie slatkdwki Swiattem
niebieskim.

Nigdy nie dotyka¢ urzadzenia
podtaczonego do sieci
elektrycznej mokrymi rekami
lub jesli urzadzenie wpadto
do wody. W takim przypadku
naj Eierw wylgczy¢ bezpiec-
znik domowy, a nastepnie
wyciggna¢ wtyczke sieciowa,.
Nigdy nie uzywa¢ produktu
w Srodowisku wybuchowym,
w ktorym znajduja sie
tatwopalne ciecze, pyty lub
gazy.

Nigdy nie zanurza¢ produktu
w wodzie ani innych cieczach.

Nie zagina¢ przewodu
przylaczeniowego oraz
zapewnic, aby przewdd
przytaczeniowy nie byt
naprezony ani nie stykat sig z
ostrymi krawedziami, chemi-
kaliami i rozpuszczalnikami.
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Uzywaé wytacznie tatwo
dostepnego gniazdka elek-
trycznego, aby w przypadku
usterki mozna byto szybko
odtaczy¢ produkt od zasilania.

Wszystkie o$wietlane przed-
mioty muszg znajdowac si?
w odlegto$ci przynajmniej 10
cm od lampy.
Produktu uzywac wytacznie
z akcesoriami stanowigcymi
element dostarczonego
zestawu.
Nie podtgczac do napigcia
sieciowego w stanie
zwini?tym. Uzywac dopiero
po catkowitym rozwinigciu
tasmy!
Po uzyciu nalezy poczekac,
az tasma ostygnie, zanim
zostanie ponownie zwinigta.
Nie zastgpowac kabla
Erostownlczego AC zwyktym
ablem AC.

Zintegrowany zasilacz/statec-
znik nie podlega wymianie.
Niekompatybilny z
Sciemniaczem > Brak
mozliwosci Sciemniania!
Podtaczy¢ do zrodia zasila-
nia zapewniajacego stopien
ochrony przed wnikaniem
pytu i wilgoci poréwnywal-
ny ze stopniem ochrony
zapewnianym przez oprawe
o$wietleniowa,

Uwaga! Nieprawidtowe
uzytkowanie grozi udusze-
niem.

Kabel lub elastyczny prze-

wod zewnetrzny nie mogg
by¢ wymieniane. W przy-

padku uszkodzenia nalezy
zutylizowac produkt.

Instrukgja instalacji nie
zastepuje lokalnych i

(mie zy&narodo ch prze-
pisow dotyczacych instalacji
elektrycznych.

Przed instalacjg nalezy
zawsze odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania.

Zdecydowanie zaleca si¢
stosowanie wytgcznika
roznicowopradowego (Fl)
zarbwno wewnarz, jak i na
zewnatrz budynkow.

Podfaczenie nalezy wykonac
wylgcznie za pomocg dos-
tarczonych ztaczy i uszcze-
lek. Koncowke tasmy LED
nalezy solidnie frz kreci¢
do innej taSmy LED lu
zamknac za pomocqg
za$lepki, aby zapobiec prze-
dostawaniu sie wodly itp.

Nie podiaczaj tasmy LED do
produktdw innych producen-
tow.

Nie uZKwaj tasmy LED, jesli
jest zakryta lub wpuszczona
W powierzchnie.

Nie nalezy Browadzié tasmy
LED ani kabla przez okna,
drzwi, Sciany ani inne otwory
w budynku.

Nie nalezy montowac

ani instalowac taSmy w
zamknietych obudowach lub
skrzynkach.
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ANIEZEZPIECZEN-
STWO POZARU
WYBUCHU

Nie uzywac¢ w opakowaniu.

Nie zakrywac produktu —
niebezpieczenstwo pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu
na ekstremalne obcigzenia
takie jak np. skrajnie wyso-
kie/niskie temperatury.

Nie uzywac produktu w de-
szczu lub wilgotnych pomie-
szczeniach.

© WSKAZOWKI OGOLNE

= Nie rzuca¢ produktem i nie upuszcza¢ go

= Nie ma mozliwosci wymiany ostony diod LED. W
razie uszkodzenia obudowy caly produkt trzeba
poddac utylizacji.

= Nie ma mozliwosci wymiany Zrodta Swiatta LED.
Jezeli dioda LED sig wyczerpie, trzeba wymieni¢
cafg lampe.

= Nie otwiera¢ ani nie modyfikowa¢ produktu! Napra-
w% urzadzenia wolno zleca¢ wytacznie producentowi
lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo
innym osobom o poréwnywalnych kwalifikacjach.

= Odlaczajac urzadzenie od zasilania, ciagnaé
wylacznie za wtyk lub obudowe wtyku, nigdy za
przewod.

= Parametry lampy, zasilacza oraz napiecia sieciowe-
go w gniazdku elektrycznym musza by¢ zgodne z
danymi na tabliczce znamionowe;.

= Nie odklada¢ Iany)y Zzrodtem $wiatta skierowanym
do %?dboza i nie dopuszczag, aby w taki sposob
upadta.

TASMA LED

= Nie zgniata¢ ani nie przecinac.

= Nie owija¢ ani nie zakrywac.

= Nie zgina¢ (promien mniejszy niz 8 cm) ani nie
skrecac.

= Nie mocowac¢ do ostrych metalowych haczykéw,
uzywac elastycznych uchwytow.

= Instalowa¢ w miejscu chronionym.

= Nie rozciggac/nie ciagnac.

NASADKA KONCOWA (A)

= Stopien ochrony IP jest zapewniony wytgcznie
przy zamkniete] nasadce koricowej oraz dobrze
dokreconych potaczeniach

= Tasma LED nie moze by¢ podigczana do sieci
zasilajacej bez nasadki korcowej

© URUCHOMIENIE | OBSLUGA:

Tadme LED nalezy uzywa¢ wytacznie w stanie
rozwinigtym.

= Podtaczy¢ wtyczke: tasma LED $wieci. Gdy nie jest
uzywana, nalezy zawsze odtgcza¢ wtyczke!

= Mozna potaczy¢ ze soba maksymalnie 4 tasmy LED
(max. 700 Watt). Nalezy przy tym zwréci¢ uwage,
aby Eolapzenia byly prawidtowo zamocowane |
zamkniete.

= Nie jest przeznaczona do ciggtego uzytkowania,
nalezy ja regularnie wytaczac (po okolo 4 godzinach
pracy{l pozostawi¢ na co najmniej 10 minut do
ostygnigcia.

ETYKIETA ENERGETYCZNA LED:

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie
efektywno$ci energetycznej E.

© KONSERWACJA | PIELEGNACJA
Urzadzenie czysci¢ wytacznie }JO wyjeciu wtyczki siecio-
wej z gniazdka elektrycznego / przerwaniu zasilania.

Do czyszczenia uzywac tylko lekko zwilzonej szmatki,
nastepnie starannie wytrze¢ produkt do sucha.

Do czyszczenia nie uzywa¢ twardych szczotek ani
ostrych przedmiotow.

(© WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRO-
NY SRODOWISKA | UTYLIZACJA

Opakowanie wykonane jest z materiatow przyjaz-
nych dla $rodowiska, ktore nalezy utylizowa¢ w
lokalnych punktach recyklingu zgodnie z rodzajem
odpadow.

W tym celu naIeiK przestrzega¢ odpowiednich
oznaczeni na opakowaniu (tworzywa sztuczne/
papier/tektura/materiaty kompozytowel/itp.).

E Bezuzyteczny produkt zutylizowac zgodnie z
obowiazujacymi przepisami. Oznaczenie
,,poli(emnik na $mieci” wskazuje, ze urzadzenia
elektryczne nie moga by¢ wyrzucane wraz z

normalnymi odpadami domowymi. Korzystac¢ z

systemow zwrotu i zbiorki w swojej gminie/

miescie, oddawac do specjalnego punktu zbiorki

zuzytego sprzetu lub zwréci¢ sie do sprzedawcy, u

ktérego produkt zostat zakupiony.

Sprzedawcy sprzetu elektrycznego i elektronic-

znego (powierzchnia sprzedazy min. 400 m?) oraz

sprzedawcy artykutéw spozywczych (powierzchnia
sprzedazy min. 800 m?), ktérzy kilka razy w roku
lub na state oferujq i dostarczaja sprzet elektryc-
zny, sq zobowigzani do bezptatnego odbioru sta-
rego sprzetu przy zakupie nowego urzadzenia. Sg
oni réwniez zobowigzani do przyjmowania matych
urzadzen (maksymalnie 3 sztuki w ciagu roku
kalendarzowego{, ktérych wymiary zewnetrzne

nie przekraczajg 25 cm, niezaleznie od zakupu
nowego urzadzenia.

Przed zwrotem lub utylizacjg nalezy usuna¢

wszystkie dane osobowe.

@WYKLUCZENIE
ODPOWIEDZIALNOSCI

Informacje zawarte w niniejsze] instrukcji obstugi moga
ulec zmianie bez wczeéniejlszego powiadamiania.

Nie ponosimy odpowiedzialno$ci za bezpo$rednie,
posrednie, przypadkowe ani inne szkody oraz szkody
nastepcze, bedace skutkiem nieprawidiowej obstugi

[ niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania
informacji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi

C € Produkt speinia wymogi dyrektyw UE.
ne. Oc i

Zmiany astrzezor $¢ 2 tytutu bledow drukarskich

wykluczona,
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SIGURANTA - EXPLICAREA

INSTRUCTIUNILOR

Va rugam sa aveti in vedere urméatoarele simboluri

si cuvinte, care sunt utilizate in manual, pe produs si

pe ambalaj:

@ Informatie | Informatii suplimentare utile despre
produs

@ Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu
privire la eventualele daune de orice fel

A Atentie | Atentie - Pericolul poate duce la vatamari
corporale

A Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la
vatdmari grave sau deces

® CONTINUTUL PACHETULUI
= Manual de utilizare

= Cablu de alimentare

= Dispozitiv de infasurare

= Fréna

= Cleme pentru cabluri

INDICATII DE SIGURANT,'A

Inainte de prima utilizare a l&mpii dumneavoastra, cititi
cu atentie acest manual de utilizare si apoi actionati.
Pastrati acest manual de utilizare pentru a fi utilizat
mai tarziu sau pentru utilizatori ulteriori. Nerespectarea
manualului de utilizare i a instructiunilor de siguranta
poate duce la deteriorarea produsului sila pericole
(vatamari) pentru cel care-| foloseste si pentru alte
persoane.

Manualul de utilizare se referd la standardele si norme-
le in vigoare ale Uniunii Europene. In acest scop, va
rugdm sé respectati in strainatate si legile si directivele
specifice acelei tari.

UTILIZAREA CONFORMA
DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursa de lumind mobild si nu este
destinat pentru utilizarea in alte aplicatii. Produsul nu
este adecvat pentru iluminarea incaperilor interioare din
gospodarie si numai pentru utilizarea, asa cum aceasta
este descrisa in instructiunile de utilizare. O utilizare

in afara acestei informatii este valabila ca utilizare
neconformé destinatiei, aceasta poate provoca pagube
materiale sau ranirile persoanelor. Noi nu ne asumam
nicio raspundere pentru daune, care au fost provocate
de utilizarea gresita, respectiv neconforma.

AINDICATII
GENERALE
PRIVIND
SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat
de copii cu varsta de peste
8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau

cu lipsa de experienta si
cunostinte, daca au fost
instrutti cu privire la utilizarea
in siguranta a produsului si
cunosc pericolele. Copiii nu
trebuie sa se joace cu produ-
sul. Curatarea si intretinerea
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nu trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.

Tineti copiii la distanta

de produs si de ambalaj.
Produsul nu este o jucarie.
Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu
se joaca cu produsul sau cu
ambalajul.

Evitati leziunile oculare - nu
priviti niciodata direct in fasci-
culul de lumina si nu luminat]
fata altor persoane. Daca
acest lucru se intdmpla prea
mult timp, componentele de
lumina albastra pot provoca
leziuni ale retinel.

Nu atingeti niciodata un
dispozitiv conectat la reteaua
electrica cu méinile ude

sau daca acesta a cazut in
apa. In acest caz, opriti mai
intéi siguranta casel si apoi
scoateti stecherul din priza.

Nu utilizati niciodata produsul
in medii cu risc de explozie,
in care se afla lichide, praf
sau gaze inflamabile.

Nu scufundati niciodata pro-
dusul in apa sau alte lichide.
Nu indoiti, nu tensionati si nu
puneti cablul de conectare in
contact cu obiecte ascutite,
substante chimice sau
solventi.

Utilizati numai o priza usor
accesibila, astfel incat pro-
dusul sa poata fi deconectat
rapid de la reteaua electrica
in cazul unei defectiuni.
Toate obiectele iluminate tre-
buie sa se afle la o distanta
de cel putin 10 cm de lampa.

Utilizati produsul numai cu
accesorille incluse in pache-
tul de livrare.

Nu conectati la tensiunea de
retea cand este infasurat.
Utilizati numai dupa ce ban-
da a fost complet desfacuta!
Lasati banda sa se raceasca
dupa utilizare fnainte de a 0
infasura din nou.

Nu inlocuiti cablul de curent
alternativ cu un cablu de
curent alternativ normal.

Sursa de alimentare/balastul
integrat nu poate fi inlocuit.

Nu este compatibil cu un
dimmer > Nu este posibila
functia de dimare!

Conectati la o sursa de
alimentare care asigura un
grad de protectie impotriva
Fétrunderii prafului si umeze-
i comparabil cu gradul de
protectie oferit de lampa.

Atentie! Pericol de stran-
gulare fn cazul utilizari
necorespunzatoare.

Cablul sau cablul exterior
flexibil nu poate fi inlocuit;
in cazul deteriorarii, aruncati
produsul.

Instructiunile de instalare nu
inlocuiesc reglementarile lo-
cale si (inter)nationale privind
instalatiile electrice.
Deconectati intotdeauna de
|a reteaua electrica inainte de
instalare.

Pentru utilizarea in interior

si in exterior, se recomanda
insistent folosirea unui
intrerupator diferential (RCD).
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Conectarile trebuie realizate
numai cu ajutorul conecto-
rilor si garniturilor fumizate.
Capatul benzii LED trebuie
rasucit ferm cu o alta banda
LED sau inchis cu un dop

de capat, pentru a impiedica
patrunderea apei etc.

Nu conectati banda LED la
produse ale altor producatori.

Nu utilizati banda luminoasa
daca aceasta este acoperita
sau incastrata intr-o
suprafata.

Nu treceti banda luminoasa
sau cablul prin ferestre, usi,
pereti sau alte deschideri ale
cladirii.

Nu instalati produsul in
carcase etanse sau cutii de
incastrare.

APERICOL DE
INCENDIU SI
EXPLOZIE

Nu utilizati produsul in
ambalaj.

Nu acoperiti produsul — peri-
col de incendiu.

Nu expuneti niciodata produsul
la conditii extreme, cum ar i
caldura extrema, frig, foc efc.

© INFORMATII GENERALE

= Nuaruncati si nu lasati sa cada._

= Capacul LED nu este inlocuibil. In cazul in care
capacul este deteriorat, produsul trebuie eliminat.

= Sursa de lumina LED nu este inlocuibila. La sférsitul
duratei de viata a LED-ului, trebuie inlocuita
Tntreaga lampa.

= Nu deschideti si nu modificati produsul! Lucrarile de
reparatie pot fi efectuate numai de catre producétor
sau de catre un tehnician de service autorizat
de acesta sau de catre o persoand cu calificare
similara.

= Deconectati aparatul de la sursa de alimentare
tragand numai de stecher sau de carcasa
stecherului, niciodaté de cablu.

= Datele referitoare la lampé si la sursa de alimentare,
precum si tensiunea de retea la priza trebuie sa
corespunda cu cele de pe placuta de identificare.

= Lampa nu trebuie asezata pe partea sursei de
lumina si nu trebuie s& cada pe aceasta parte.
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BANDA LED

Nu o strangeti si nu o taiati.

Nu o infasurati si nu o acoperiti.

Nu o indoiti (raza mai micé de 8 cm) si nu o rasuciti.
Nu o fixati de carlige metalice ascutite, utilizati
suporturi flexibile.

Instalati-o intr-un loc protejat.

Nu o intindeti/trageti.

CAPACUL DE CAPAT (A)

= Protectia IP este garantatd numai cu capacul de
capat inchis si cu imbinérile bine insurubate

= Banda LED nu trebuie conectata la reteaua electrica
fara capacul de capat

©@PUNAIN FUNCTIUNE | UTILIZARE:
Utilizati banda LED numai n stare derulatd.
Conectati mufa: banda LED se aprinde. Deconectati
intotdeauna mufa cand nu utilizati banda!

Se pot conecta intre ele maximum 4 benzi LED
}max. 700 Watt). Asigurati-va ca conexiunile sunt
ixate si inchise corect.

Nu este prevazut pentru utilizare continud, opriti-|
regulat (dupa aproximativ 4 ore de funct,ionare? si
asati banda sa se raceascd timp de cel putin 10
minute.

ETICHETA ENERGETICA LED:

Acest produs contine o sursé de lumind din clasa de
eficienta energetica E.

©INGRUJIRE $I INTRETINERE

Operatiunile de curétare se efectueaza numai cu cablul
de alimentare deconectat / alimentarea cu energie
electrica intrerupta.

Operatiunile de curétare se efectueaza numai cu o
carpa usor umezit, apoi se sterge bine.

Nu utilizati perii dure sau obiecte ascutite pentru
curatare.

© INFORMATII DE MEDIU | ELIMINARE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice,
care trebuie eliminate separat la centrele locale
de reciclare.

In acest sens, respectati marcajul corespunzator
de pe ambalaj (plastic/hartie/carton/materiale
compozite/etc.).

X Eliminati produsul inutil conform prevederilor
legale. Marcajul ,cos de gunoi” indica faptul ca
aparatele electrice nu pot fi eliminate impreund cu
deseurile menajere obisnuite. Utilizati sistemele de
returnare si colectare din comuna/orasul dvs.,
depuneti produsul la un punct special de colectare
a deseurilor electronice sau contactati
comerciantul de la care ati achizitionat produsul.

Distribuitorii de aparate electrice si electronice
(suprafata de vanzare min. 400 m2 si distribuitorii
de produse alimentare (suprafata de vanzare min.
800 m?) care ofera si pun la dispozitie aparate
electrice de mai multe ori pe an sau in mod
permanent sunt obligati sa preia gratuit aparatul
vechi la achizitionarea unui aparat nou. De
asemenea, acestia sunt obligati sa preia aparate
mici (p&na la 3 pe an calendaristic? cu dimensiuni
exterioare mai mici de 25 cm, indiferent dacé se
achizitioneaza un aparat nou sau nu.

Stergeti toate datele personale inainte de return-
are sau eliminare.

© EXCLUDERI DE RASPUNDERE

Informatiile continute n acest manual de utilizare pot

fi modificate fara notificare prealabild. Nu ne asumam
nicio raspundere pentru daunele directe, indirecte,
accidentale sau de alta natura sau pentru daunele con-
secvente rezultate din manipularea necorespunzatoare/
utilizarea incorecté sau din nerespectarea informatiilor
continute in acest manual de utilizare.

C € Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

N &m dreptul d

ot i tehnice.
pentru greselle de fipar.
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BEZPECNOST - VYSVETLENIE

UPOZORNENI

Dbajte na nasledujuce znacky a slova, ktoré s pouZité

v navode na pouzitie, na vyrobku aj na obale:

® Informacia | Uzitoéné dodatogné informécie k
vyrobku

@ Upozornenie | Toto upozomenie varuie pred
moznymi poskode niami akéhokolvek druhu

/A Obozretnost | Pozor - ohrozenie moZe viest k
poraneniam

A Vystraha | Pozor - ohrozenie! MoZe viest k
zavaznych poraneni am alebo smrti

(® OBSAH BALENIA

= Navod na pouzitie

= Napajaci kabel

= Navijaci mechanizmus

= Brzda

= Kablové svorky

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouZitim svojho vyrobku si pozome
precitajte tento ndvod na obsluhu a riadte sa jeho
pokﬁnm!. Tento névod na obsluhu si uchovajtena -
neskorsie pouZitie alebo pre nasledného majitefa. Pri
nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nostnych
pokynov mézu vzniknut poskodenia vyrobku a
nebezpecenstva (zranenia) pouzivatela a inych osob.

Navod na obsluhu sa odvolava na platné normy a
predpisy Eur6pskej unie. V désledku toho, prosim,
dodrziavajte aj zakony a smemice Specifické pre dant
krajinu.

POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok sluzi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny
na iné pouZitie. Vyrobok nie je vhodny na osvetlenie
miestnosti v domacnosti a je uréeny len na pouZitie
podfa névodu na obsluhu. Pouzitie mimo uvedenych.
informécii sa povazuje za pouZitie v rozpore s uréenym
Ucelom a moze spdsobit vecné Skody alebo zranenie
0sdb. Nepreberame zodpovednost za $kody, ktoré
vzniknt v désledku nespravneho pouzivania, resp.

v dosledku pouzivania, ktoré je v rozpore s uréenym
ucelom.

AVSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
POKYNY

Tento vyrobok mbzu
pouzivat deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
alebo nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami,
ak boli poucené o
bezpe¢nom pouziva-

ni vyrobku a poznaji
nebezpecenstva. Deti sa
nesma hrat' s vyrobkom.
Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Deti drzte dalej od vyrobku

a obalu. Vyrobok nie je
hracka. Deti by mali byt pod
dohladom, aby sa uistili, ze
sa nehraju s vyrobkom alebo
obalom.

Viyhnite sa poraneniu oCi —
nikdy neﬁozerajte priamo do
svetelnéno lUca ani nesvietite
do tvare inym osobam. Ak

sa to deje prili$ diho, mo-

dré svetlo méze poskodit
sietnicu.

Nikdy sa nedotykajte zaria-
denia pripojeného k elektri-
ckej sieti mokrymi rukami ani
ak spadlo do vody. V takomto
pripade najskor vypnite do-
movy isti€ a potom vytiahnite
sietovul zastrcku.

Nikdy nepouZivajte v prostre-
di s nebezpecCenstvom vybu-
chu, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, prach
alebo plyny.

Produkt nikdy neponarajte do
vody ani inych kvapalin.
Pripojovaci kabel neohybaijte,
nenapinajte a nedovolte, aby
priSiel do kontaktu s ostrymi
predmetmi, chemikaliami
alebo rozpustadiami.

PouZivajte len fahko pris-
tupnu zasuvku, aby bolo
mozné produkt v pripade
poruchy rychlo oapojit od
elektricke) siete.

VSetky osvetlené predmety
musia byt vzdialené minimal-
ne 10 cm od svietidla.
Produkt pouzivajte vylucne
s prislusenstvom, ktoré je
sucastou dodavky.
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Nezapajajte do elektrickej
siete, ak je zroIovany.
PouZivajte az po Upinom
rozvinutl pasky!

Po ﬁouiiti nechajte pasku
vychladnut, nez ju znovu
zrolujete.

Nenahradzajte AC
usmerfiovaci kabel beznym
AC kablom.

Integrovany napajaci
zdroj/predradnik nie je
vymenitelny.

Nie je kompatibilny so
stmievacom > Stmievanie nie
je mozné!

Pripojte k napajaniu, ktoré
zarucuje porovnatenu
uroven ochrany proti vnik-
nutiu prachu a vihkosti ako
uroven ochrany poskytovana
svietidlom.

Pozor! Pri nesprav-
nom pouzivani hrozi
nebezpecenstvo uskrtenia.

Kabel alebo flexibilny
vonkajsi vodiC nie je mozne
vymenit, v pripade poskode-
nia produkt zlikvidujte.
InStalacné pokyny nenahrad-
zaju miestne a (medzi)na-
rodné predpisy pre elektrické
inStalacie.

Pred inStalaciou vzdy odpojte
od elektrickej siete.

Pri pouZiti vo vnﬂtornﬁch aj
vonkajsich priestoroch sa
dérazne odporuca pouZitie
prudového chrani¢a (RCD).
Pripojenia smu byt vyko-
navané vylutne pomocou
dodanych konektorov a

tesneni. Koniec LED pasika
musi byt pevne stoceny s
inym LED pasikom alebo
uzavrety koncovkou, aby sa
zabranilo vniknutiu vody atd'.
LED pasik nepripajajte k
vyrobkom inych vyrobcov.
NepouZivajte svetelny pas,
ak Je zakryty alebo zapus-
teny do povrchu.

Nevedte svetelny pas ani
kabel cez okna, dvere, steny
alebo iné otvory v budove.

Neinstalujte vyrobok do
utesnenych skrin alebo
montaznych krabic.

ANEBEZPEC-
ENSTVO POZIARU
AVYBUCHU

Nepouzivajte v obale.

Produkt nezakryvajte —
nebezpeCenstvo poZiaru.

Produkt nikdy nevystavuijte
extrémnym zatazeniam,
ako je napr. extrémne teplo,
chlad, oher atd.

© VSEOBECNE UPOZORNENIA

= Nehodte a nenechajte spadnut.

= Kryt LED nie je vymenitelny. Ak je kryt poskodeny,

produkt je potrebné zlikvidovat.

LED svetelny zdroj nie je vymenitelny. Ak sa skonéi

Zivotnost LED, je potrebné vymenit' celé vietidlo.

Produkt neotvérajte ani nemodifikujte! Opravné

préace smie vykonavat iba vyrobca alebo servisny

technik povereny vyrobcom alebo osoba s

porovnatelnou kvalifikaciou.

Odpojte zariadenie od napéjania iba vytiahnutim

zastrcky alebo puzdra zastrcky, nikdy za kabel.

= Udaje o svietidle a napajacom zdroji, ako aj sietove
napatie v zasuvke musia zodpovedat Udajom na
typovom Stitku.

= Svietidlo nesmie byt poloZené na stranu svetelného
zdroja ani na tito stranu nesmie spadnit.

LED PASKA

Nestlacajte ani neodstrihuijte.

Neobalujte ani nezakryvajte.

Neohybajte (polomer mens$i ako 8 cm) ani nekritte.
Neug_evﬁu'tg_ na ostré kovove haciky, pouzivajte
flexibilng drziaky.

= Indtalujte na chranenom mieste.
Nenapinajte/netiahnite.
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UZAVRETEJ KONCOVKE (A)

= Ochrana podla stupfia IP je zarucena len pri uzavre-
tej koncovke a riadne zaraubovanych spojoch

= LED pasik sa nesmie pripojit k elektrickej sieti bez
koncovky

© UVEDENIE DO PREVADZKY |
OBSLUHA:

LED pésku pouzivajte iba v rozvinutom stave.
Zapojte zastréku: LED paska svieti. Ak ju nepouziva-
te, vzdy ju odpojte!

Je mozné spojit maximélne 4 LED pésky (max. 700
Watt). Pri tom dbajte na to, aby boli spoje spravne
upevnené a uzavreté.

Nieje uréené na trvalé pouzivanie, pravidelne ho
vypinajte (po cca 4 hodinach prevadzky) a echajte
pas vychladnut minimalne 10 mindt.

ENERGETICKA ZNACKA LED:

Tento Erodukt obsahuije svetelny zdroj energetickej
triedy E.

© UDRZBA A STAROSTLIVOST
Cistenie vykonavaite len pri odpojenej zastréke zo
zasuvky / preruSenom napéjani.

Cistenie vykonavajte len mierne navihcenou
handri¢kou, potom dobre vysuste.

Na Cistenie nepouzivajte tvrdé kefy ani ostré predmety.

© INFORMACIE O ZIVOTNOM PRO-
STREDI | LIKVIDACIA

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré
je potrebné likvidovat podfa druhu v miestnych
recyklacnych strediskach.
Pri tom je potrebné dodrziavat }i)risluéné
oznacenie obalu (plasty/papier/lepenka/kompozit-
né materidly/atd.).

ﬁ Nepouzitelny produkt zlikvidujte v silade so
zékonnymi predpismi. Oznacenie ,kontajner
na odpad" upozoriiuje, Ze elektrické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom. Vyuzite systémy vratenia a zberu vo
vasej obci/meste, odovzdajte ich na Specialnom
mieste na likvidaciu starych zariadeni alebo
sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakapili.
Predajcovia elektrickych a elektronickych zariade-
ni (predajna plocha min. 400 m?) a
predajcovia potravin (predajna plocha min. 800
m2), ktori niekolkokrat ro¢ne alebo trvalo ponukaju
a dodavaju elektrické zariadenia, st povinni pri
kipe nového zariadenia bezplatne prijat staré
zariadenie. Tiez su Fovinni prijat sdpéf malé
spotrebice (maximalne 3 za kalendamy rok) s
vonkaj§imi rozmermi menej ako 25 cm, bez
ohfadu na nakup nového spotrebica.
Pred vréatenim alebo likvidaciou vymazte vietky
osobné udaje.

© VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI
Informécie obsiahnuté v tomto navode na pouzitie mézu
byt bez predchédzajliceho upozornenia

zmenené. Neberieme na seba Ziadnu zodpovednost za
priame, nepriame, nahodné alebo iné

$kody alebo nasledné $kody, ktoré vzniknt nespravnym
zaobchadzanim/nespravnym pouzivanim

alebo nedodrzanim informécii obsiahnutych v tomto
navode na pouzitie.

C € Vyrobok spifia poziadavky smernic EU.

Technické zmeny vyhradené. Za tlatové chyby nerutime.
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VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV

Upostevaite naslednje znake in besede, ki se uporablja-

jo v navodilih za uporabo, na izdelku in na embalaZi:

@ informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi
Skodami vseh vrst.

A\ previdno | Pozor - nevamost lahko vodi do
poskodb.

A opozorilo LPozor'- nevamost! Lahko vodi do hudih
telesnih poskodb ali smrti.

® VSEBINA PAKETA:

= Navodila za uporabo
= Napajalni kabel

= Naprava za navijanje
= Zavorni mehanizem

= Kabelske sponke

VARNOSTNI NAPOTKI

Pred prvo uporabo svoje svetilke pozomo preberite
ta navodila za uporabo in postopajte v skladu z njimi.
Ta navodila za uporabo spravite za poznej$o uporabo
ali naslednjega lastnika. Pri neupostevanju navodil za
uporabo ter varnostnih napotkov lahko pride do $kode
na izdelku in nevarnosti (Poskodb) za uporabnika ter
druge osebe.

Navodila za uporabo se nana3ajo na veljavne stan-

darde in predpise Evropske unije. Pri tem tudi v tujini

gppétevajte specificne zakone in smernice vsakokratne
rzave.

PRAVILNA UPORABA

lzdelek se uporablja kot mobilni vir svetlobe in ni
predviden za druga¢no uporabo. lzdelek ni primeren za
osvetljavo prostorov v gospodinjstvu. Primeren je samo
za uporabo, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Vsakrsna koli drugacna uporaba velja kot napacna in
lahko vodi do gmotne Skode ali telesnih poskodb. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za $kode, nastale
zaradi napacne 0z. nenamenske uporabe.

A SPLOSNIVARNOSTNI
NAPOTKI

Tento vyrobok mézu
pouzivat deti starSie ako

8 rokov a 0soby s ob-
medzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentél-
nymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak boli poucené
0 bezpe€nom pouZivani
vyrobku a poznaju mozne
nebezpecenstva. Deti sa
nesmu hrat's vyrobkom.
Cistenie a oSetrovanie
nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

UdrZiavaijte deti vzdy v
dostatocnej vzdialenosti od
vyrobku a obalu. Vyrobok
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nie je hracka. Deti by mali
byt pod dozorom, aby sa
zabezpeCilo, Ze sa nebudu s
vyrobkom alebo obalom hrat.

Zabrante poraneniu oci — nik-
dy sa nepozerajte priamo do
svetelného IU¢a ani nesviette
do tvare inym osobam. V pri-
pade prilis dihého pdsobenia
mdzu podiely modrého svetla
byt nebezpecné pre sietnicu.
Nesiahajte na pristroj
pripojeny do elektrickej siete
mokrymi rukami, resE. ked
spadol do vody. V takom pri-
pade najskor vypnite domovu
poistku a potom vytiahnite
sietovu zastrcku.

Nikdy nepouZivajte vo
vybusnom prostredi, v
ktorom su horfavé kvapaliny,
prach alebo plyny.

Viyrobok nikdy neponarajte
do vody alebo do inych
kvapalin.

Pripojovaci kabel nezalamuj-
te, nenatahujte a zabrarite
jeho kontaktu s ostrymi
predmetmi, chemikaliami i
rozpustadlami.

PouZivajte iba dobre pris-
tupny zasuvku, aby bolo
mozné odpoajit vyrobok od
elektrickej siete v pripade
poruchy.

Vsetky osvetlované predme-
ty sa musia nachadzat vo
vzdialenosti minimélne 10
cm od svietidla.

Vyrobok pouZivajte iba s
prislusenstvom, ktoré je
sucastou dodavky.

Ne prikljucujte na omrezno
napetost, ko je navit. Upora-
bite Sele, ko Je celoten trak
odviti!

Po uporabi trak najpre;
ohladite, preden ga ponovno
navijete.

AC usmemiskega kabla ne
zamenijujte z obi¢ajnim AC
kablom.

Vigrajen napajalnik/predsti-
kalnik ni zamenljiv.

Ni zdruipiv z dimmerjem >
dimmer funkcija ni mogoca!
Povezava z napajanjem, ki
zagotavija primerijivo stopnjo
zascCite pred vdorom prahu
in vlage, kot jo zagotavlja
svetilo.

Pozor! Nevarnost zaduSitve
pri nepravilni uporabi.

Kabla ali fleksibilnega zu-
nanjega vodnika ni mogoce
zamenjati, v primeru poskod-
be izdelek zavrzite.
Navodila za namestitev ne
nadomesc¢ajo lokalnih in
(med)narodnih predpisov za
elektricne inStalacije.

Pred namestitvijo vedno
odklopite napajanje.

Za uporabo v notranjih

in zunanjih prostorih se
nujno priporoca uporaba
zaséltnegS stikala za napako
toka (RCD).

Prikljucke je dovolieno izvesti
le s prilozenimi konektorji in
tesnili. Konec LED-trakov je
treba trdno prepletati z dru-
Eim LED-trakom ali zapreti s
oncénim pokrovCkom, da se
prepreci vdor vode ipd.
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LED-trakov ne prikljuCujte na
izdelke drugih proizvajalcev.

Svetlobnega traku ne upora-

bljajte, Ce Je prekrit ali vgrajen

vV povrsino.

Svetlobnega traku ali kabla
ne vodite skozi okna, vrata,
stene ali druge odprtine v
stavbi.

|lzdelka ne namescaijte v
zatesnjene ohisje ali vgradne
omarice.

ANEVARNOST
POZARA IN
EKSPLOZIJE

Ne uporabljati v embalazi.

|lzdelka ne prekrivati - nevar-
nost pozara.

Izdelka nikoli ne izpostavljati
ekstremnim obremenitvam,
kot so npr. ekstremna
vro€ina, mraz, ogenj itd.

Ne uporabljati v deZju ali
vlaznih prostorih.

© SPLOSNA NAVODILA

= Ne metite in ne puscajte padati.

- LED-Eokrov ni zamenljiv. Ce je pokrov poskodovan,
je treba izdelek zavreci.

= LED-svetlobni vir ni zamenljiv. Ko se Zivljenjska
dobaI LED-a izteCe, je treba zamenjati celotno
svetilo.

= Izdelka ne odpirajte in ne spreminjajte! Popravila
sme opravljati samo proizvajalec ali servisni tehnik,
ki ga je pooblastil proizvajalec, ali oseba s primeriji-
vo usposoblienostjo.

= Napravo odklopite od napajanja tako, da potegnete
za vtic ali ohisje vtica, nikoli za kabel.

= Podatki za svetilko in napajalnik ter napetost v
vti€nici morajo biti enaki podatkom na tipski ploscici.

= Svetilo ne sme biti poloZeno na stran svetlobnega
vira ali padati na to stran.

LED TRAK

Ne stiskajte in ne odrezujte.
= Ne ovijajte in ne prekrivajte.

= Ne upogibajte (polmer manjsi od 8 cm) in ne zvijajte.

= Ne prit?’ujte na ostre kovinske kavlje, uporabite
fleksibilne nosilce.

= Namestite na za$Citenem mestu.
= Ne raztezajte/ne viecite.

KONCNA KAPICA (A)

= ZastitaIPje za?otovljena le, ¢e je koncna kapica
zaprta in so prikljucki dobro priviti

= LED-trak se ne sme prikljuciti na elektricno omreZzje
brez konéne kapice
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© ZAGON | UPRAVLJANJE:

= LED trak uporabljajte samo v razvitem stanju.

= Vtaknite vti¢: LED trak zasveti. Kadar ga ne upora-
bljate, vedno izkljugite!

= Med seboj lahko poveZete najvec 4 LED trake (max.
700 Watt). Pri tem pazite, da so povezave pravilno
pritrjene in zaprte.

= Ninamenjen za trajno uporabo, redno ga izklapljajte
(po priblizno 4 urah delovanja) in traku pustite, da'se
ohladi vsaj 10 minut.

LED-ENERGETSKA OZNAKA:

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energetske ucinkovitosti
razreda E.

(O NEGA IN VZDRZEVANJE

Cistenje opravijajte samo, ko je Vii& izvleGen iz vtiénice
| napajanje prekinjeno.

Ciscenje opra\:jljajte samo z rahlo vlazno krpo, nato pa
dobro obrisite do suhega.

Za ¢iscenje ne uporabljajte trdih krta¢ ali ostrih
predmetov.

© OKOLJSKA NAVODILA | ODLA-
GANJE

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov,
ki jin H’e treba lo¢eno odlagati v lokalnih centrih za
recikliranje.

Pri tem u;ﬁoétevajte oznacbe na embalazi (plasti-
kalpapir/ karton/kompozitni materialifitd.).

B: Neuporabni izdelek odstranite v skladu z
zakonskimi dolocbami. Oznaka ,smetnjak*
pomeni, da elektricnih naprav ne smete odstraniti
skupalbz obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
Uporabite sisteme za vracanje in zbiranje v vasi
ob¢ini/mesti, oddajte jih na posebnem zbirem
mestu za stare naprave ali se obrnite na trgovca,
pri katerem ste izdelek kupili.

Prodajalci elektricnih in elektronskih naprav
(prodajna povrsina najmanj 400 m?) ter groda- .
Jalci Zivil (prodajna povrsina najmanj 800 m?), ki
veckrat na leto ali stalno ponujajo in prodajajo
elektricne naprave, so ob nakupu nove naprave
dolzni brezplatno prevzeti staro napravo. Prav
tako so dolzni prevzeti majhne naprave (do 3 na
koledarsko Ieto? z zunanjimi dimenzijami, manjsimi
od 25 cm, ne glede na nakup nove naprave.

Pred vragilom ali odstranitvijo izbriSite vse osebne
podatke.

© 1ZKLJUCITEV ODGOVORNOSTI

Informacije, vsebovane v tem navodilu za uporabo,

se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Ne
prevzemamo odgovornosti za neposredne, posredne,
nakljuéne ali druge $kode ali posledicne Skode, ki
nastanejo zaradi nepravilne uporabe/napacne uporabe
ali neupostevanja informacij, vsebovanih v tem navodilu
za uporabo.

C € Izdelek ustreza zahtevam EU-Direkiv.

pridrzane. N a tiskarske

napake.
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BEZBEDNOST- OBJASNJENJE
NAPOMENA

Voditi racuna o sledec¢im znakovima i recima, koje

se koriste u uputstvu za upotrebu, na proizvodu | na
pakovanju:

® Informacija | Korisne dodatne informacile o proizvodu

Napomena LOva napomena upozorava na moguca
oStecenja svake vrste

/A Oprez | Paznja - Potencijaina opasnost moze da
dovede do povreda

A Upozorenije | Paznja - Potencijaina opasnost! Moze
da dovede do teskih povreda ili do smrti

® SADRZAJ PAKOVANJA

= Uputstvo za upotrebu

= AC ispravijacki kabl

= Bubanj

= Kocnica

= Fiksiranje kabla

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Pre prvog koriééen!‘)a vade sveti_?ke pazljivo proéitag'te
uputstvo za upotrebu i Eostupaj e po njoj. Sacuvajte
ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika. U sluéaﬁ.l nepridrzavanja uputstva
za upotrebu i bezbednosnih napomena mogu da
nastanu o$tecenja na proizvodu i opasnosti (povrede)
za rukovaoca i druge osobe.

Uputstvo za upotrebu se odnosi na vaZece standarde
i pravila Evropske unije. U tu svrhu Vas molimo da se i
u dmoitranstvu pridrzavaijte lokalnih nacionalnih zakona
i direktiva.

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla i nije predviden
Zza upotrebu u druge svrhe. Proizvod nije pogodan

za osvetlienje prostorija u domacinstvima ve¢ samo
za upotrebu kao $to je opisana u uputstvu za
upotrebu. Upotreba van ove informacije ne smatra se
namenskom, to moZze da prouzrokuje materijalnu Stetu
ili povrede. Ne snosimo odgovornost za Stetu nastalu
pogre$nom odn. nenamenskom upotrebom.

AOPSTE
SIGURNOSNE
NAPOMENE

Ovaj proizvod mogsu koris-
titi deca starija od 8 godina,
kao i osobe sa ogranicenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima

ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, ukoliko su upucene u
bezbednu upotrebu proizvo-
da i upoznate sa mogucim
opasnostima.

Deca se ne speju igrati
proizvodom. CiScenje i
odrzavanje ne smeju obavlja-
ti deca bez nadzora.

Drzati decu dalje od proizvo-

da i ambalaze. Proizvod nije
igracka. Decu treba nadgle-

ati kako bi se osiguralo da
se ne igraju proizvodom ili
ambalazom.

Izbegavati povrede o€iju —
nikada ne gledati direktno u
svetlosni snop niti usmeravati
svetlo u lice drugih osoba.
Produzeno izlaganje moze,
zbog plavog svetia, dovesti
do ostecenja mreznjace.
Nikada ne dodirivati uredaj
prikljucen na elektricnu
mrezu mokrim rukama ili

ako je uredaj pao u vodu.

U tom slucaju prvo iskljuciti
kuéni osigura¢, a zatim izvuéi
utika€ iz uticnice.

Nikada ne koristiti u okruzen-
Ju sa opasnoscu od eksplozi-
Je u kojem se nalaze zapalji-
ve teCnosti, prasina ili gasovi.

Nikada ne potapati proizvod
u vodu ili druge te¢nosti.

Prikljucni kabl ne savijati, ne
zatezati niti dovoditi u kontakt
sa ostrim predmetima, hemi-
kalijama ili rastvaracima.

Koristiti samo lako dostupnu
utinicu kako bi se proizvod
u slucaju kvara mogao brzo
iskljucit iz elektricne mreze.

Svi osvetljeni predmeti mo-
raju biti udaljeni najmanje 10
cm od svetiljke.

Proizvod koristiti isklju¢ivo
sa priborom isporu¢enim u
pakovanju.

Ne prikljuCivati na mrezni
napon dok je traka smotana.
Koristiti tek kada je traka
potpuno odmotanal!
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Nakon u?otrebe ostaviti traku
da se ohladi pre ponovnog
motanja.

Ne zamenjujte AC
ispravijacki kabl obi¢nim AC
kablom.

Integrisano napajanje /
prigusnica nije zamenjiva.
Nije kompatibilno sa dim-
merom — nije moguce
priguSivanje svetla!

Prikljuciti na napajanje koje
obezbeduje uporediv stepen
zastite od prodora prasSine

i viage kao Sto je stepen
zastite same svetiljke.
Paznja! Opasnost od davljen-
ja pri nepravilnoj upotrebi.
Kabl odnosno fleksibilni
spoljasnji vod nije zamenjiv —
u slu€aju oStecenja proizvod
odloZiti.

Instalaciono uputstvo ne
zamenijuje lokalne i (inter)
nacionalne propise za
elektricne instalacije.

Pre instalacije uvek iskljuciti
proizvod iz elektricne mreze.
Preporucuje se kori¢enje
diferencijalnog prekidaca (Fl)
u unutrasnjem I spoljaSnjem
prostoru.

Povezivanje se sme izvesti
samo sa prilozenim konek-
torima i zaptivkama.Kraj
LED trake mora biti Cvrsto
pricvrs¢en drugom LED
trakom ili zatvoren zavrSnom
kapom kako bi se sprecilo
prodiranje vode itd.

LED traku ne prikljucujte
na proizvode drugih
proizvodaca.

LED traku ne koristiti ako
je pokrivena ili ugradena u
povrsinu.

LED traku ili kabl ne provladiti
kroz prozore, vrata, zidove ili
druge gradevinske otvore.

Ne montirajte u zatvorenim
kutijama ili kucistima.

A OPASNOST
OD POZARAI
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u ambalaZi.

Ne prekrivati proizvod —
opasnost od pozara.

Nikada ne izlagati proizvod
ekstremnim opterecenjima
kao $to su ekstremna toplota,
hladnoca, vatra i slicno.

© OPSTI SAVETI

= Ne bacati niti ispustati proizvod.
= LED poklopac nije zamenjiv. Ako je poklopac
ostecen, proizvod mora biti odlozen.
LED izvor svetlosti nije zamenijiv. Kada se zavrsi
radni vek LED diode, mora se zameniti kompletna
svetiljka.
Ne otvarati niti modifikovati proizvod! Popravke
sme da vrsi iskljucivo proizvodac, ovladceni servisni
tehnicar ili osoba sa odgovarajuéim kvalifikacijama.
= Uredaj iskljucivati iz napa&anja iskI{ur’:ivo
povlacenjem za utika¢ ili kuciste utikaca, nikada
za kabl.
= Podaci o svetilici i napajanju, kao i mrezni napon
uticnice, moraju odgovarati podacima na tipskoj
plocici.
Svetiliku ne postavljati na stranu izvora svetlosti niti
dozvoliti da padne na tu stranu.

LED TRAKA:

Ne gnjeciti niti se¢i.

Ne omotavati niti prekrivati.

Ne savijati (radijus manji od 8 cm) niti uvrtati.
Ne pricvrscivati na ostre metalne kuke; koristiti
fleksibilne nosace.

Instalirati na zasticenom mestu.

Ne istezati / ne vuci.

ZAVRSNA KAPICA (A)

= |P zatita je osigurana samo uz zatvorenu zavr$nu
kapicu i dobro ucvrdéene spojeve.

= LED traku se ne sme prikljucivati na mrezu bez
zavréne kapice.

© PUSTANJE U RAD | RUKOVANJE:

= LED traku koristiti samo u potpuno odmotanom
stanju.

Ukljuciti utika: LED traka svetli. Kada se ne koristi,
uvek iskljuciti iz uticnice!

Maksimalno 4 LED trake (max. 700 Watt) mogu se
medusobno Fovezati. Pri tome obratiti paznju da su
spojevi pravilno fiksirani i zatvoreni.

.Nae predvideno za neprekidan rad — redovno
iskljucivati (nakon priblizno 4 sata rada) i ostaviti
traku da se hladi najmanje 10 minuta.

DE| GB|ES|F|I|NL|PT|BG|BS|CZ]|DK|HR|HU|PL|RO]|SK]|SI|SR

LED ENERGETSKA OZNAKA:

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti energetske klase E.
© NEGA | ODRZAVANJE

Ciscenje obavljati samo kada je utikag izvucen /
napajanje prekinuto.

Cistiti iskljucivo blago vlaznom krpom, a zatim dobro
osusiti.

Ne koristiti tvrde ¢etke niti ostre predmete za Ciscenje.

© NAPOMENE O ZASTITI ZIVOTNE
SREDINE | ODLAGANJE

AmbalaZa je izradena od ekoloki prihvatljivih
materijala i treba je odloziti razvrstanu putem
lokalnih sistema za reciklazu.

Obratiti paznju na oznake na ambalazi (plastika /
papir / karton / kompozitni materijali itd.).

ﬁ Neupotrebljiv proizvod odloziti u skladu sa
zakonskim propisima, Oznaka ,kanta za smece" .
ukazuje da se elektricni uredaji ne smeju odlagati
sa kucnim otpadom. Koristiti lokalne sisteme za
povraéaj i sakupljanje, predati proizvod na .
odgovarajuce mesto za odlaganje stare opreme ili
se obratiti prodavcu kod kojeg je proizvod kupljen.
Prodavci elektricne i elektronske opreme
(prodajna povrsina min. 400 m?), kao i prodavci
prehrambenih proizvoda (prodajna povrsina
min. 800 m?) koji viSe puta godisnje ili trajno
nude elektricne uredaje, obavezni su da prilikom
kupovine novog uredaja besplatno preuzmu stari
uredaj. Takode su obavezni da preuzmu male
uredaje (do 3 po kalendarskoj godini) &ija nijedna
spoljasnja dimenzija ne prelazi 25 cm, nezavisno
od kupovine novog uredaja.

Pre povracaja ili odlaganja obrisati sve licne
podatke.

© ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom uputstvu za upotrebu
mogu se menjati bez prethodne naLave. Ne preuzima-
mo odgovornost za direktnu, indirektnu, slucajnu ili bilo
kakvu drugu Stetu ili posledicnu Stetu nastalu usled
nepravilnog rukovanja, pogresne upotrebe ili neposto-
vanja informacija navedenih u ovom uputstvu.

c E Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.

Za stampy
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BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

=

Schutzklasse |1 Class 2 equipment &S Clase de proteccion Il
(® Classe de protection II (D Classe di protezione I (D Beschermingsklasse Il

Classe de protecdo Il Knac Ha sawwra I Klasa zatite Il Trida ochrany I
Beskyttelsesklasse Il Klasa zatite II GO |1, védelmi osztaly Klasa ochrony Il
Clasa de protectie Il GO Trieda ochrany Il @ ZasCitni razred |1
Zaditna klasa Il

Cce

Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien Conforms to the European directive
(&) Conformidad con las directivas de la UE () Conformité aux directives européennes
D Conformita alle direttive UE (WD Voldoet aan de EU-richtlijnen

Conformidade com as diretivas da UE CboTBeTCTBUE C AMpeKTUBMTE Ha EC
Uskladenost sa direktivama EU €2 Soulad se smérmicemi EU
Overensstemmelse med EU-direktiverne Uskladenost s direktivama EU-a
@O Az EU-iranyelvek betartasa Zgodnosc¢ z dyrektywami UE
Conformitate cu directivele UE Stlad so smernicami EU
(D Skladnost z direktivami EU (B Uskladenost sa EU smernicama

G- - -amg Mindestabstand zu angestrahlten Objekten Minimum distance from lighted objects

Distancia minima a los objetos iluminados
() Distance minimale par rapport aux objets éclairés
Distanza minima dagli oggetti illuminati (WO Minimale afstand tot verlichte objecten
() Distancia minima em relacio aos objetos iluminados
(@S MuHumanHo paacTosiiue [0 0cBeTeHHTe 0BeKTH
Minimalna udaljenost od osvijetljenih predmeta
@2 Minimalni vzdalenost od osvétlenych predmétt
Mindsteafstand til belyste genstande Minimalna udaljenost od osvijetljenih predmeta
@D Minimalis tavolsag a meguilagitott targyaktol
Minimalna odlegtosé od o$wietlanych obiektow
Distanta minimé fata de obiectele iluminate
(K Minimalna vzdialenost od osvetlenych predmetov
Najmanjsa razdalja do osvetljenih predmetov
Minimalna udaljenost od osvetljenih objekata

Risikoklasse - Nicht in die Lichtquelle blicken Risk-Group - Do not look into the lamp
Clase de riesgo: no mirar directamente a la fuente de luz

(® Classe de risque - Ne pas regarder directement la source lumineuse

(D Classe di rischio - Non guardare direttamente la sorgente luminosa

Q@D Risicoklasse — Niet in de lichtbron kijken

() Classe de risco - Nao olhar diretamente para a fonte de luz

Knac Ha puck — He rnepjaite KoM CBETIMHHMS U3TOUHUK

Klasa opasnosti — Ne gledajte direktno u izvor svjetlosti

€D Trida nebezpecnosti — Nedivejte se pfimo do svételného zdroje

Risikoklasse — Se ikke direkte ind i lyskilden

Klasa opasnosti — Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti
Veszélyességi osztaly — Ne nézzen kozvetlentil a fényforrasba!

Klasa ryzyka - nie patrze¢ bezposrednio na zrodto $wiatta

Clasa de pericol — Nu priviti direct in sursa de lumina

& Trieda nebezpecnosti — Nehladaijte priamo do svetelného zdroja

(SD Razred nevarnosti — Ne glejte neposredno v svetlobni vir

Rizik klasa - Ne gledajte u izvor svetlosti

1P44/65

IP-Schutzklasse IP-Protection class & Clase de proteccion IP

(® Indice de protection IP (D Classe di protezione IP IP-beschermingsklasse

(P Classe de protecdo IP Knac Ha sawwra [P Klasa zastite IP

(€D Trida ochrany IP @K IP-beskyttelsesklasse @ Klasa zastite IP @D IP-védelmi osztaly
Klasa ochrony IP ®9 Clasa de protectie IP &K Trieda ochrany IP (D Zasitni razred IP
P zastitna klasa

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)

(@B Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)
Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (Directiva RAEE)

(® Déchets d'équipements électriques et électroniques (directive DEEE)

CD Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (direttiva RAEE)

QD Elektronisch afval (WEEE-richtlijn)

(P Residuos de equipamentos elétricos e eletranicos (Diretiva REEE)

EnektpoHeH oTnaabk (Qupextusa WEEE)

Otpadna elektricna i elektronska oprema (Direktiva WEEE)
Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (smérnice WEEE)

Elektronikaffald (WEEE-direktivet)

Otpadn? elektricna i elektronicka oprema (Direktiva o otpadu elektriéne i elektronicke
opreme)

@) Elektromos és elektronikus hulladékok (WEEE-iranyelv)

Odpady elektryczne (dyrektywa WEEE)

Deseuri de echipamente electrice si electronice (Directiva DEEE)

& Odpad 7 elektrickjch a elektronickych zariadeni (smernica WEEE)

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema (Direktiva WEEE)

GR Elektriéni otpad (WEEE smernica)

Bedienungsanleitung beachten!
Read the operating instructions carefully before use! & jSiga las instrucciones de uso!
(® Respecter le mode d'emploi | (D Attenersi alle istruzioni per I'uso!

Volg de gebruiksaanwijzing! (B Respeite 0 manual de instrucges!
CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoaraums! PridrZavajte se uputa za upotrebu!
€ Dodrzujte navod k pouziti! Felg brugsanvisningen! Slijedite upute za uporabu!
@ Kerjiik, tartsa be a hasznalati utasitast! Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi!
Respectati instructiunile de utilizare! &K Dodrziavajte navod na poutitie!
(SD Upojtevajte navodila za uporabo! Obratite paznju na uputstvo za upotrebu!

A\

Wamung! Elektrische Spannung! Warm'ng! Electrical voltage!
jAdvertencia! jTension eléctrica! B Avertissement ! Tension électrique !
Attenzione! Tensione elettrica! Waarschuwing! Elektrische spanning!
Aviso! Tensao elétrica! Mpenynpexaenue! Enektpuyecko Hanpexenue!

D) Upozorenje! Elektricni napon! Varovani! Nebezpedi trazu elektrickym proudem!

@8 Advarsel! Elektrisk spaending!_ ®® Upozorenje! Rizik od elektrignog udara!
Figyelem! Aramiitésveszély! Ostrzezenie! Napiecie elektryczne!

®9 Atentie! Pericol de electrocutare!
Upozomenie! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

@ Opozorilo! Nevamost elektricnega udara! Upozorenie! Elektriéni napon!
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Séparez les éléments avant de trier

Raccolta diffeneziata dei rifiuti,
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Kundenservice | Customer service:

Manufacturer Distributor

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
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